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Warning - To reduce the risk of fire, electric shock, or injury
to persons _hen using your appliance, follo_ basic
precautions, including the following:

1_ Read aH instructions before using the appJianc÷°

2, Usethisappliance only for its intended purposeas described in this useand
care guide.

3_ Useonly detergentsor softenersas recommendedfor usein thismanual and
keepthemout of the reach of children,

4. Thisappliance mustbe properly installed in accordancewith the installation
instructionsbefore it is used.

5. Never unplugyour appliance by"pulling on the power cord. Always grasp the
plug firmly and pull straightout from the outlet,

& Replaceimmediatelyany worn power cords, looseplugs and power outlets.

7. Unplug your appliance beforecleaning or before makingany repairs.

8, if your old appliance is not being used,we recommendthatyou removethe
doon ThiswiJJreducethe possibilityof danger to children.

9. Do not operate your appliance in the presenceof explosivefumes.

10_Do not use thisappliance to wash clothesthat have beensoaked, spottedor
washedin gasoline,dry cleaning solventsor any other explosiveor flammable
substancesthat may ignite and explode.

11_Clothesor rags usedto clean flammable or explosivematerialsshould not be
washedin thisappliance until all tracesof this material havebeen removed.

12_Do not add or mix any flammableor explosivesubstancesto thewask

13. Do not try to removeclotheswhile the tub is moving_Allow it cometo a
completestopbefore reaching in.

14_Theappliance's Joding door mustbe dosed when the tub is spinning.

15. Do not operate your appliance when partsare missingor broken.

1& Do not usethisappliance for commercialuses_

17. Do not operate this appliance unlessaJJenclosurepanelsare properly in place.

18. Do not tamper with controls.

19_Toreducethe riskof injury, do not allow children to play in or on the
appJiance_Closesupervisionof children is necessarywhen the appliance is
used near chiMren.

20. Thisappliance mustbe connectedto a proper dectricd outletwith the correct
electricalsupply.
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21. Proper grounding must be ensured to reduce the risk of shockand fire. DO
NOT CUT OR REMOVE THEGROUNDING PLUG. If you do not have a

three-prong electric receptade outlet in the wdJ, have a certified electrician
instdJ the proper receptade. The wall receptacle MUST be properly grounded.

22. Hydrogen gas may be produced if the water heater has not been used in more
then 2 weeks_This may be expJosive under certain circumstances. If this is the

case, before using this appJiance turn on aJJthe hot faucets and Jet the hot
water run for a few minutes_ This 'dJJ Jetthe trapped hydrogen escape. During
this process do not turn on an dectric appJiance, smoke, Jight a matchiJighter

or use a flame to avoid an accident, as hydrogen gas is fJammabJe and can
expJde.

23. Do not repair or repJaceany part of the appJianceor attemptany servicing
unJessspecificaJJyrecommendedin the user-repair instructions,which you
understandand have the skiJJto carry out.

Note: If for any reasonthis product requiresservice,we strongJy
recommendthat a certified technicianperform the service.

24. To reduce the risk or eJectric shockor fire, do not use extension cords or

adapters to connect the unit to eJectricd power source.

SAVETHESEiBiSTRIJCTiOBiS
J:erFutureUse

guide you in getting the best use of
your washer.

Remember to record the model and
serial numben They are on a label in
back of the washer.

Model number

Serial number

Date of purchase

Staple your receipt to your manual. Ye_ wiJJ need it te ebtdn
warranty se_ice.
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  derst  di g Your W sher

Yourautomaticwasher featuresan efficientdouble drive system.Thisnew
technologywas developed basedon our hand wash system,which replacesthe
centralagitator with a pulsator to provide more usablespaceand allow for gentler
cleaningof c[othing_Theinner washtuband the pulsatorat the bottomof the tub
rotate in oppositedirectionssimultaneouslyto createa powerfulyet gentle swirling
motionthat lifts and tumblesclothing through a continuouscurrentof waten

Thefins on the wall of the inner tub enhancethe for_eof the water flow and prevent
laundry from twistingand knotting.The turning of the pulsatormakesthe water
spiral in an upward direction around the washtub in a manner that removessoil
and residuefrom clothesfor the ultimatecJean_Thiseffectiveprocessprotectsyour
clothingfrom wear and tear and furthermoresavesyou both timeand waten



_rts _d Features

©

1. Folding Top Lid

2. Control Panel

3. Washer Cabinet

4_ Front Leveling Legs

5. Cabinet Handle ([ocatecJon both
sides of the washer}

6. Pulsator

7. inner Tub

8_ Lint Filter

9. Inner Cover

10. Detergent Dispenser (not shown}

11. Liquid Bleach inlet



©

1. Cold Water inlet Valve

2. Hot Water Inlet Valve

3. Rear Leveling Legs

4. Drain HoseConnection
(not shown}

5_PowerCord (115Vi 60Hz)
6. PowerCord HoMerCJip



O£1RATING YOUR %A$HfR

IJnderstanding the ¢ontroJ Pane]
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\\
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Power ON/OFF: (1)

" Press the button once to operate the washer. Pressthe button once again to turn
the washer "OFF".

Start/Pause: (2)

®Press this button once to start the wash process. Pressthis button once again to

pause the activity during the wash cycle. Push again to resume the wash cycle.

Note: If the "Start/Pause" button is not pushed when the power button is

activated, the unit wi/shut off automaticdly in 5 minutes.

ProgramSelect:(3)
" Selectyour desired cycleprogram by pressingthe "ProgramSeJec¢button. There

are 8 options to selectfrom: Normal, Light,Quick, Heavy,Synthetic,Cotton, Wool
and Silk.

Delay StartButton:(4)
" Thisfeatureallows you to delay the start of the wash cycle from 2 and 24 hours.

Pressthe "Delay Start" buttonto choosethe number of hoursyou would like to
delay the startof the cycle.Thetimedelayed wiJJincreaseby 1 hour for each time
the button is pressed.

Water LevelSelector: (5)

Pressthe buttonto selectthe proper water levelsetting Youmay selectfrom 1 to
10 water level settingsdependingon the cycle typeand the amountof clothing to
be washed.



Temperature Sdect Wash/Rinse: (6)

® You may select the temperature according to fabric type by pressing the "Temp

Select" button. There are three temperature options: CoJdiCdd, \'VarmiCold and
Hot/Col&

Always refer to the Jabd on the garment for the temperature as recommended by"

garment manufacturers_ See the reference chart below to select the proper

temperature for fabrics_

"_PES OF FABRICS

Non-cdor fabrics, lingerie,
clothingwith light or normal
Soil, and specialcare fabrics.

Warm/Cold Ddicate and colored fabrics.

Hot/Cold Sturdy whites and colored fabrics

such as work or play clothes and
soiled fabrics

Note: When selectingthe hot water option for your load, incominghot
water mustnot exceed122'F/50°C.

Spin: (7}
Pushthisbutton to selectthe number of minutes(0-9) in the spin cycle.The
spinning of the drum at the end of the cycle,extractsexcesswater from clothing
so that theyare not as damp when takenfor drying_The spin timevaries for each
program.

Rinse:(8}
Pressthisbuttonto selectthe numberof times (0-4/clothing is rinse& Themachine
spraysfreshcdd water to removesoil and odor from the detergent from the
clothes.Therinse timevariesfor each program.

Wash: (9)
Thewashtime can be set from 0-25 minutesby pressingthe button. Each press
wiJJincreasethewash time by 1 minute.

Digital Display:

® in normal operation, the indicator light displays the remaining wash time in
minutes.

When the delay start button is pressed,the displaywill switchfrom the minutes
remaining in the wash timeto numberof hoursthe cycB has beenddayed_



FunctionLighthdicator:
®ThefunctiondisplaylightindicatesthattheselectedfeatureisONorthatthecycle

isabouttobegin.

During the wash cycle, a flashing light indicates the current program.

Note: Refer to the Troubleshooting Guide on page 23-25 for _Error

Code _ explanations.

Loading the Washer

Loadeach item loosely.

Separatethewhite from the colored clothing. Separateheavyfabrics from light
fabrics.

Carefully checkaJJpocketsand cuffs for small items.Theycan easily dide in to the
tub and causedamage to the tub.

®Pre-treataJJstainsand heavily soiledareas for best results.

Do not overload your washen

Closethe door properly after loading the clothes.

®When loading wet items,keepwater Jevdhigh enoughto keep the unit in
balance and to allow clothing to float easily in the waten



Proper Use of the Dispenser

The detergent dispenser is Iocatd inside the washer at the upper middle part

beneath the washer door: Open the dispenser by pulling it out. You will see that

there are 2 compartments,

RightCompartment:Usefor fabric softenen
LeftCompartment:Usefor Jaundrydetergent.

Note: The detergent will be automaticaJJy mixed with the water during the

wash cycJe at the proper time.

Proper Use of Fabric Softener:

Pour the liquid fabric softenerinto the compartmenton the right as recommended
by"the manufacturen

Do not exceedthe Jevdindicatedin the compartmentto avoid overflowing.

Warning: Never pour fabric softenerdirectly onto cJothesas it wiJJstainand spot
the cJothing.

Proper Use of Detergent:

® Theamountof detergentuseddependson the sizeof the Jod, the water type
(hard or soft)and whether the clothesare heaviJysoiJe8or JighflysoiJe&Besides
the performanceof the washing machine,the quaJityof the detergentaJsoaffects
the washing resuJt.

® For best resuJts,use Jow sudsing detergents.
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Proper Use of BJeach:
Use only the bleach manufacturer's chart for" the recommended use of liquid bleach,

Dilute the bleach and add it to the water before putting clothes into the washtub.

Note: You cannot use Jiquid or powder bleach in the detergent or fabric

softener dispenser.

Worming: Be careful not to spill undiJuted bJeach onto the washer cabinet or onto

cJothing_ It is a strong chemical that may damage ),'our clothes and the

finish of the washer if not properJy diluted.

Lint FiJter

®ThefiJteris Jocatedinside the washerat the upperpart of the drum. A smdJnyJon
bag coJJectsJintand residuefrom dothes during the wash cyde_

You must dean the fiJter after every Joad for the best resuJts.PuJJup the fiJter to

remove. CJean and dide the fiJter back to repJace.

Note: Do not wash your cJotheswithout the fiJterin itscompartment
inside the tub.

11
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Progra_ $÷Ject Wash ¢yde Options

To set any Function, press the respective Function button until the desired levd is
reached,

®Total time includes the normal water intake and drain time Total washing time

may be influenced by the water inlet pressure and the water levd needed.

Spin timeisfrom the timetheintermittentspinning startsto the momentitstops

running.

® Hnthe '_Quick Cycld _,the washing machine will set the complete procedure

automatically.

Cycles Fabric T@taJ
Time

(appro×. minutes)
N@rl_c_J Work and 19 - 25

play clothes,
Household

linens

Light Lightly soiled, 15 - 18

Permanent press

Quick Small loads 6

lightly soiled
under 2 Jbs

Heavy Rdativdy 54

bigger and

thicker clothing

(e_g_,jeans}

Synthetic Pdyester, Acrylic 41

nylon, etc.

Cotton Cottons 49

Wool Wools 24

Silk Silks 30

12



Normal Cycle:

®When the washer is turned on, this cycle is activated. The wash, rinse, spin,

temperature and water level setting can be adiusted as needed. The adiustments

may affect the washing time.

LightCycle:
®Hnthis cycle, the wash/rinse temperatureand water level can be adiusted_The

wash time is presetat 6 minutes,rinse is setat 1 time, and spin cycle is setat 1
minute.

Quick Cycle:
Only the wash/rinse temperaturescan be adjusted.Thewater levelis presetat
level 3, wash timeat 2 minutes,the rinseat 1 time, and spin cycle at 1 minute.

Heavy Cyde:

Hfneeded, adiust the wash, rinse, spin, temp select and water level for customized

settings.

Synthetic Cycle:

®The wash time is preset at 12 minutes, rinse at 2 times, and spin cycle at 4

minutes. You can adjust the water Jevd and temperature to your needs.

Cotton Cycle:

®The wash is preset at 10 minutes, rinse at 3 times, and spin cycle at 4 minutes.

The water level and temperature can be adiusted to your needs.

Wool Cycle:

The presets are wash at 3 minutes, rinse at 2 times, and spin cycle at 3 minutes.

The water level and temperature can be adiusted to suit your needs.

Silk Cyde:

The wash is preset at 5 minutes, rinse at 2 times, and spin at 3 minutes. The water

level and temperature can be adiusted to suit your needs.

EndoofoCycie Signal

ThemachinewiJ[beep at the end of the cycle, indicating that thewashing is
compJete_The _WashiRinseiSpin_ indicator lightswiJJstillbe ON ThewasherwiJJ
turn OFFautomaticallyin approximately 10 minutesafter the completionof the
cycle.
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Closingthe TopLid
Forsafet'/purposes,thetoplidmustalwaysbeclosedduringthewashprocess,ff
you open the top lid while the wash c';,'cJeis in progress,you wiJJobservethe
following:

An alarm will sound.
® Thetub will not spin whib the lid is open.
® Hfthe unit is in wash mode, it wiJJstoprunning_

Simply dose the top lid and press the start/pause button to resume the cycJe.

Steps f@r the Wash Pr@¢ess

1. Turnthe power ON.
2. Fill the detergent/softenerdispensen
3. Selectthe desiredwash program_

Note: Hfyou choose to keep the "Auto Presets" of the program, skip to
step #5. Hfyou choose to change any or dJ of the preset options,

continue to step #4. There may be some restrictions when choosing
selected options.

4. Manually Selecting Your Options

• When selecting wash cycle options, please refer to the "Program Select Wash
Cycle Options" section on page 12 for details.

• When selecting delay start, please refer to "Delay Start Button" section on

page 7 for details_

® When selecting water level, please refer to " Water Levd Selector" section on
page 7 for details.

® When selecting temperature, please refer to "TemperatureSelect Wash/Rinse"
section on pages 8 for details.

• Once you have selected the proper settings, go to step #5.

5. Loadclothesinto the washtub_
6. Closethe washerdoors properly.
7. Pressthe "Start/Pause"buttonto begin the wash process_

Note: If the Normal Program is selected, the machine will automatically select the

water level and wash time according to the clothes and weight of the
Jaundry_The entire procedure is controlled automatically. The pulsator wiJJ
not rotate unless the water is filled to the selected water levek

14



NormaJ Operating Sounds

The following sounds are normally heard during the operation of the washer:

* TumbJing sounds can be heard as heavy wet clothes in the \'Vasher are tossed
around continuousJy.

®Air rushing noise is the res@ of the washtub spinning at a very high RPM.

" Clicking sounds are caused by the wash and rinse cycles turning ON and OFF.

  pocki g A  ess@ries   ve t@ry

Unpacking
1. Remove aJJpacking materials. This incJudes the foam base and aJJadhesive tape

hoJding the washer accessories inside and outside_ SJideout and remove the

bottom Styrofoam that is used to protect the washer from shipping damage due
to vibrations and shock_

2. Inspectand removeany remainsof packing, tape or printed materialsbefore
usingthe washen

A¢¢essor'ie$

a) 1 Bottom Pand

b) 8 Screws for the Bottom PJate

c) 2 Water InJetHose

d) 1 Drain Hose

e) 1 Drain Hose CJamp

f) 1 Drain Hook (Gooseneck}

g} 4 Washers
h) I Inner Plate

i} Quick sink faucet adapter

© ®

Check to make sure that the accessories are present and in good conditiom

If you find that they are not in good condition or are missing, pJease contact

our customer service department for assistance. @ur ToJJoFree number is
] °877°337°3639°

15



GeneraJ

* Sdect a suitable location for the washer on a hard even surface away from direct

sunlight and heat sources (e.g., radiators, baseboard heaters, cooking appliances,

etc.)

®Any floor unevennessshould be correctedwith the leveling legs locatedon the
bottomcornersof the washen

The washer must be placed at room temperature. You must not place the washer
where the temperature is at or below freezing_

Storage in Cold Environments

® This appliance must be stored at room temperature.

Hfyou received this appliance when the outside temperature is below freezing, do

not operate until this appliance has warmed to room temperature.

® Do not install or operate this appliance in an area whe_ room temperature is

below freezing,

16



 HStr Cti@ S
Read carefuJly and understand all installation instructions before installing this

washing machine. Hfafter compJefing the process you are stiJJunsure whether the

washing machine has been properJy instalJed, we recommend that you contact a

qualified instaJler

TeeJs and MateriaJs Required

You wiJJneed to use the foJlowing tools when instdJing your washer:

Scissors

Phillips Screwdriver
Hothead Screwdriver
PJiers
Wrench

Tape Measure
GJoves
Levd

JnstaJJing the Bottom PaneJ
The bottom paneJ bJocksnoises to provide you with the quietest performance

possibJe during the wash cycJe operation.

1. First,Jaydown the washeron its rear side.

2. PJacethe paneJagainst the bottom of the machine.AJignthe hoJesin the paneJ
with the hoJesin the washen

3. Insertthe screwsthrough the hoJesof the paneJinto the bottom of the washerand
tighten.(8 screwsare suppJied}

4. Once aJJscrewshave beeninstdJedand the pond is in pJace,return thewasher
to its standingposition.

J /
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Levding the Washer
Yourwasher has 4 levding legs that are Jocatd on the 4 bottom corners_After
properly placing your washer in its final location, you may levd the washer.

'p Leveling legs can be adiustd by turning them counter-clockwise to raise the
washer and clockwise to lower the washer.

Note: Hfthe machineis slantingmore than 2° it will notwork.

Installing Your Washer
Readthe installation instructionscarefully before beginning_

1. Connectthe hot and cdd water inlet hosesto the hot and cold water faucet.

2. Connect the other ends to their respective washer inlets located at the top rear of

the machine. Connect the red tinted hose fitting to the washer and the other end

to the incoming water supply.

3_Installthe drain hoseto the side of the washer usingdrain hoseclamp_Thedrain
hosemustbe placed into a drainpipe or sinkat least 1-1/2 inchesin diameten
Usethe gooseneckdrain hook to hold hosein pJace_Toavoid possiblewater
back up, thedrain hosemustreach a height of at least31-1/2 inchesminimum
and 40 inchesmaximum.

4_ Plug in the Washer to a regdar 115 Volt / 60 Hz, 15 Amps outlet.

Not÷: Carefully inspect for any leaks around and back of the machine. If

there is a leak, turn off the unit and unplug it, then check if any

connections are loose. You may need to tighten any loose
connections_

CAUTION: if after completingthesestepsyou are still unsureif unit has been
properly installed,contacta qualified instaJJen\'Ve recommendthat the
washerbe installedby a certified technicianto ensurethat it is
properly installed.

installing inner Plato
A. Open the top lid of the washing machine.

B. install the inner plate on the outer tub by"aligning the plate shaftsto the tub cover
groves,

C. To install, insert on one side first and then snap in on the other side.

Note: Do Not use washer without installing the inner plate. ] 8



Installing Quick Sink Adapter:
When instaJJingquick sinkfaucetadapter to the faucet, follow the stepsbeJow:

A. First remove the aerator from your faucet nozzJe and determine the

size/type of the faucet.

B. Once you determine the size/type of the faucet (Outside Threaded End

or Inside Threaded End}, pJace the proper size of rubber washer in

sliver faucet adapten

C. Attach the siJver faucet connector to the fauceL

D. Attach faucet connector with water inJethose by making sure that

rubber washer goes in between.

E.Attach the other end of the ,waterinJethoseto the washerwater inJetby
making surethat the rubber washergoes in between.

Drain hose

Faucet _

_-_-___ Washers

Faucet Adapter _

Quick Connector
\,Vasher _o

Water _Jet hose

Washer

Y Connector

(not incJuded)

SINK

Rear View of Washer
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Gr@ HdiHg  Hstructi@ s
Thisappliance mustbegrounded_Hntheeventof an dectricaJshortcircuit,
grounding reducesthe risk of electricshock by providing an escapewire for
the electriccurrenL Thisappliance is equippedwith a cord having a grounding
wire with a grounded pJug_Theplug mustbe inserted into an outlet that is
properly installedand grounded.

• Improper useof the plug can result in a riskof electric shock.

® Consulta qualified electricianor serviceperson if the grounding
instructionsare not completelyunderstoodor if doubt existsas to
whether the appliance is properly grounded.

Wiring Requirements:

Thisappliance mustbe plugged into at least 15 AMP 115-120 VOLT,
60 HZ GROUNDEDOUTLET.

Note: Where a standard two-prong
outlet is encountered,

it is the personal responsibility
and obligation of the

consumer to have it repJacd
with a properly grounded
three-prong outlet.

Aj_ i:xtension Cords:
VVedo not recommendthat you usean extensioncord.

Occasionally there may be power interruptionsdue to thunderstormsor other
causes_Removethe power cord from AC outletwhen a power outage occurs.When
power has beenrestoredre-plug power cord to AC outlet. If outage is for a
prolonged period, dean washer before using it again.
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Warning: Always unplugyour appliance before cleaning to avoid dectric shock.
Hgnoringthiswarning may result in personal iniury or death. Before
usingcleaning products,always read and follow the cleaning product
manufacturer'sinstructionsand warnings to avoid personal iniury and
productdamage.

General Cleaning and Maintenance
Useonly damp or sudsyclothfor cleaning the contrd panel.

® Toavoid any kind of damage to the cabinet finish, wipe the appliance cabinetas
needed_Hfliquid/powdered softener,bleach or detergentis spilled onto the
cabinet,wipe the cabinet immediatelybecauseit may causedamage to the finish.

Do not use any abrasives, harsh chemicals, ammonia, chlorine bleach,
concentrated detergent, solvents or metal scouring pads. Some of these chemicals

and materials may dissolve, damage and/or discolor your appJiance_

Removepins and other sharp objectsfrom clothing to preventscratcheson interior
parts.

® The lint filter must be cleaned before each use for optimal efficiency. DO NOT
USE YOUR WASHER WITHOUT THE LINT FILTERIN PLACE.

® Thefilter screenof the water inlet valve is may becomeblocked by soil and
residue.Pleaseclean it with a brush monthly.

Long Absences / Moving

Turnoff the water supply faucetsand disconnectthe hoses.Drain water from all
hoses_Thiswill preventdamage from water leakage if the hosesare accidentally
ruptured or if they becomeloose.

Disconnect the electrical pJug_

® Dry the innerwashtub. If movingwasher,disconnectthe drain hose.

To prevent mold and mildew, leave the door open so that the moisture inside the

machine can evaporate.

® Reinstallthe foam base/Styrofoamat the bottom of the unit to prevent internal
parts from becomingdamaged due to vibrations and shockwhen the washer is
being movedto another location.
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Beforecallingforservice,determinethesymptomsandfollowthesuggested
solutions:

Washer does not operate:

®Checkif unit is plugged in_Theplug may have come loose,

" Checkif the electricalwaJJreceptacleis of proper voltage.

®Checkif the circuit breaker needsto be resetor if the fuseneedsto be replaced.

" Checkif the washer is overloaded.The load may need to be re-balancedand
clothing may needto be redistributed.

®Checkif the door is open. Youmay have to closethe door properly.

Thewasherpausesduring somecycles.This is normal during the "Synthetic"
cycle,which have short soakperiods fon Youwill not hear thewasher operate for
a shortperiod of time_When the soaktime is over, it wiJJstart
automatically.

®Checkif the program/option selectionsare setproperly.You may haveto adjust
the settings.

Checkif you have selectedthe "Delay Start" option. Youmay have to turn that
option OFFand reselect.

" Checkthe Power "ON/OFF' buttonto seeif it is in the OFFposition. Youmay
have to pressthe button to set it in the ON position.

®Checkif the "Start/Pause" button is on "Pause"mode. Pressthis buttonto start the
wash process.

®Thewash processis paused.This is normak Theclothing sensoris checkingto
verify that there are clothesinside thewashtub.Water wiJJbe added
approximately48 secondslaten

®Thepulsatorpausesduring incoming water flow in thewash and rinsecycle. This
is normal. Thispreventssplashingduring the water inlet.

:23



The m_achin÷ beeps and display shows error codes:

EO- Washer door was not shut properly during the delay start mode. Close the
washer door properly to continue_

E] - Draining is too slow. The hose could be blocked, cut or not properly sek
Adiust the hose properly in order to drain. Replace the new hose if it is cut.

E2 - The washer has stopped running during the Wash/Spin/Rinse mode_ The
washer door is not closed properly_ Close the top washer door properly to
continue_

E3 - The washtub is not spinning. This is due to the washer not being levded
properly or an overloaded tub. Adiust the leveling legs to balance the washer.
Remove some clothing and rearrange the clothes inside the tub. The machine
will start within 10 seconds after being rebdanced.

E4 - incoming water flow is very slow. This is due to improper opening of the
faucet, a blocked water inlet valve, or low water pressure. Open the water
faucet properly to increase the incoming water flow and clean the inlet valve.

E5 - Incoming hot water temperature exceeds 122°F/50°C. Regulate incoming hot

water temperature as shown above. You must Jetthe hot water cool down.
Once the hot water has coded down, press the "Start/Pause" button to resume
the cycJe.

E6 - Water sensor is defective. The washer needs servicing. Call for service.

E8 - The power voltage is too Jaw. Unplug the unit and wait for the voltage to return
to normak

E9 - The power vdtage is too high. Unplug the unit and wait for the voltage to
return to normal.

ProbJems with water:

® Not enough water is coming out- The water faucet may need to be turned fully.
Water hoses may be tangled or benk Straighten the hoses. Check the water level

selection. It may need to be readjusted_

® Water leaks- Thisis due to improper installationof the drain hoseor fiJJhoses.
Yourhomedrain may be clogged or it may have constantwater pressure.You
may needto tighten hoses,checkthe plumbing or caJJa pJumben

Water does not drain - This is due to improper installationof the drain hose_You
may needto connectthe drain hoseproperly'.Checkthe positionof the drain
hose_

Water flows out of the drain hoseduring the first useof the machine- Thismay
be the water left in the tub after the factory inspectedthe unit to testits
performancein order to ensurethe bestquality.
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Washer _akes noises:

®Washermay need to be reinstalledand leveled.Referto the washer installation
section.

®Washerbad may needto be re-balanced,as the bad may be unevem

®Coins, loosechange,buttonsor other heavyobiects may be makingthe noise_
Referto the Operating Guide - Normal Operating Sounds_

®A squeakingsoundmay be due to an overloadedwashtub.

Vibration noisesare due to an improper levelingof the washeror an uneven
distribution of dothing in the tub.

Problems with dothing:

®Clothesare too wrinkled - Clotheshave been improperlysortedor the machine
has beenoverloaded_Do not mix heavyclothessuchas work clotheswith light
clothessuchas blouses,light shirts and delicate items.

®Havesoap residue- Thedetergentmay not be dissolvingin the watenCheck the
water temperatureor add detergentas the washtub is being filled with water
(beforeyou bad ),'ourdothes) to avoid soap residueon cJothes_

®Spotsor stainson your clothing- Thismay be due to an incorrect useof fabric
softenenReadthe instructionson the containerand follow the directionsfor using
softenen

Clothesare turning to a shadeof gray or yellow - Not enoughdetergent is used
to large loads.

®Clothesare ripped or have holes - Sharp obiectssuchas pins and belt buckles
were left in thewashtub. Youmustremovesmall, loose,sharp objects_Fasten
belts,zippers, metalsnapsetc_Checkif you are using undiluted bleach_Never
add undiluted bleachto wash.
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in Home Service

ONEYearW=ro ty PeertoRico Wh t
For 12 months from the date of original retail not covered by this warranty:
purchase, HaM" wiJJrepair or replace any Replacement or repair of househdd fuses,
Rart free of charge incFuding labor that fails circuit breakers, wiring or plumbing.
due to a defect in materials or workmanship. A product whose original serial number has

been removed or altered.
Limited Warranty;
After one year from the original retail Any service charges not specifically identified
purchase date Haler will provide a part at as normal such as normal service area or
no cost as indicated below, to replace said hours.
part as a result of a defect in materials or Damage to clothing.
workmanship. Haler is solely responsible for Damage incurred in shipping.
the cost of tl_e part. All other costs such as Damage caused by improper installation or
labor, trip charge, etc are the responsibility of maintenance.
the owner. Damage from misuse, abuse accident, fire,

flood, or acts of nature.
Second throeqh Fifth Year Damage from service other than an
Haler will provid_ the outer washtub and authorized Haier dealer or service center.
related outer tub assembly parts should the Damage from incorrect electrical current,
part fail to hold water, voltage or supply.

Damage resulting from any Rroduct
Second throeqh Seventh Year modification, aheration or adiustment not
Haler will provid_ the inner stainless steel authorized by_Haier.
wash tub if defective in material or workman- Ad ustment of consumer operated controls as
ship. dent f ed n the owner's manual.

Hoses knobs, lint trays and all attachments,
Note: This warranty commences on the accessories and disposabe parts.
date the item was purchased and the original LaboB service transportation, and shipping
purchase receipt must be presented to the charges for the removal and reRlacement of
authorized service representative before defective parts beyond the initial 12-month
warranty repairs are rendered.

_eriod.
E×¢eptions: Commercial or Rental Use b_amage from other than normal household
Warranty

90 doys mobor from date of original
purchase

90 days parts from date of original
purchase

No other warranty applies

use,

Any transportation and shipping charges.

THIS LiMiTED WARRANTY iS GIVEN
IN LiEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESSE# OR, INCLUD|NG THE
WARRANTIES OF MERCHANTABmLITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE

For Warranty Service The remedy provided in this warranty is
Contact your nearest authorized service cen- exclusive and is granted in lieu of aH other
ter. All service must be performed by a Haier remedies.
authorized service center. For the name and
telephone number of the nearest authorized This warranty, does not cover incidental or
service center please call 1-877-337-3639. consequential damages so the above

limitations may not apply to you. Some states
Before calmingpleasehave available do not allow limitations on how long an
the fonowinginformation: implied warranty lasts, so the above

limitations may not apply to you.Model number and serial number of your
appliance. The name and address of the
dealer you Rurchased the unit from and the
date of purchase.

A clear description of the problem.

A proof of purchase (sales receipt).

This warranty gives you specific legal rights,
and you may Bare other rights, w/_ich vary,
from state to state.

Haier America
New York, NY 10018
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Avertisse_ent - Afln de r_duire tout risque de br_lure, d°_le¢ -
trocution, d°incendie ou de blessure _o_q_e _o_ _Hi_e:_ ce_

1. Lise_ te_te_ Jes i_str_ctie_s avast d'_tiJiser cet _q_ipe_e_to

Ufilisez cet 6quipernent uniquement pour I'usage auqueI il est desfin_ comme
indiqu& dans ceffe notice.

2,

3.

4_

Ufilisez uniquement les d&tergents et adoucissants recommand&s dans cette

notice et conservezdes hors de la port&e des enfants.

Cet 6quipement doif &tre install& conform&ment aux instructions d'instaHafion
avant d'&tre mis en marche.

5. Ne d&branchez iamais cet &quipement en firant sur le cordon d'dimentation.
Saisissez fermement Ja fiche et firez tout droit sur cette derni&re.

6. RempJacez imm_diatement tout cordon, route fiche ou prise us_(e), desserr@(e).

7_ D@branchez Ja machine avant de Ja nettoyer ou de Ja r6paren

8. Si vous n'utiJisez pas votre ancienne machine, nous vous recommandons de
d_monter Japorte (indiqu_e ci-apr_s comme "trappd'}_ Vous r_duirez ainsi Je
risque de bbssures pour Jesenfants.

9. Ne f@es pas foncfionner cet @quipementen presence de vapeurs expJosives.

10_ N'utiJisez pas cette machine afin de Jover des v@ements tremp6s ou tach_s

d'essence, de soJvantsou de toute autre substance expJosive ou inflammabJe
risquant de prendre feu et d'expJosen

11_ Lesv@tementset Jeschiffons utilis_s afin de nettoyer des substances inflamma-
bJesou expJosives ne doivent pas _tre pJac@sdans cette machine a moins que

route trace de Ja substance air @6 retir6e afin d'@iter tout risque d'accidenL

12_ N'ajoutez pas et ne m6Jangez pas de substances infJammabJes ou expJosives
dans JeJave-Jinge.

13_ Ne tentez pas de refirer des v@ements pendant que Jamachine est en marche.
Laissez Je Jave-Jinges'arr@er compBtement avant de J%uvrin

14. La trappe doit @re ferm@eJorsque Jetambour tourne.

15. N'utiJisez pas la machine Jorsque des pi_ces s'av_rent manquantes ou
d@fectueuses.

l&

17.

18_
]

N'utiJisez pas votre machine a des fins commercides ou industrieJJes_

N'utiJisez pas cet _quipement a moins que routes JescJoisons soient bienen
pJace.

Ne jouez pas avec Jescommandes.



]9_ Afin de r_duire rout risque de bJessures,ne Jaissez pas les enfants iouer sur ou

a I'int&rieur de cet &quipemenL HIest n&cessoire de surveiJJerattentivement les
enfants Iorsque vous ufilisez cette machine a proximit_ des enfants.

20. Cette machine doit @re raccord&e a une prise de courant pr&sentant une tension
ad6quate.

21. Cette machine doit @re raise 6 Jamasse (terre) afin d_@iter tout risque d_Jectro -
cution et d_incendie_ NE PASCOUPER NHRETHRERLA BRQCHE DE MHSE,S,LA

TERRE Si votre prise murde ne peut accueiJJir une fiche a trois broches, veuiJJez
faire en sorte qdun _Jectricien qudifi_ en instaJJeune. La prise murde DOlT
@re raise a Ja masse.

22. IJest possibJe que de J'hydrog_ne se forme si Jechauffe-eau n'a pas @t_utiJis_
pendant pJusde 2 semaines. Ceci peut s'av_rer dangereux et risque d'entrd_ner
une expJosion souscertaines conditions. $i cdo s'av@e Jecas, ouvrez tous Jes
robinets d'eau chaude avant d'utiJiser Ja machine et Joissez J'eau courir pendant

qudques minutes. Vous Jaisserez ainsi s'6chapper tout hydrog_ne ayant @t_
aJJumerd'aJJumette ou de briquet ni approcher de fJamme nue Jorsque vous
proc_dez a cette purge afin d'@iter tout accident car J'hydrog_ne est un gaz
inflammable et risque d'expJosen

23. Ne r@arez et ne rempJacez aucune piece de Ja machine et ne proc4dez a
aucune maintenance a moins que cette derni_re soit recommand_e dans Je
guide de r@arafion destin6 a J_utiJisateuret que cette derni@e soit cJaire, faciJe

comprendre et que vous puissiez Ja r6disen

Re_arqu÷: Si pour une raison ou pour une autre cet @quipement doit

6tre r6par@, nous vous recommandons vivement qu'un
r6parateur agr@@effectue Ja r6paration.

24. Afin de r&duire tout risque d'&Jectrocufion et d'incendie, n'utiJisez pas de rap
Jonges ni d'adaptateurs afin de raccorder Jamachine a une source de courant.

(ONSERVEZ(ESiNSTRU(TiONS
afin dep0eveirJesutiJiseruJt rieere e t



Merci d'avoir fair I'achat de cet
_quipement Haier. Cette notice facile

consulter vous aidera a utiliser au

mieux votre lave-linge.

N'ouNiez pas d'enregistrer les
num_ros de module et de s6rie. IIs se
trouvent sur une @iqueHeau dos du
lave-linge,

Num@'o clu module

Num6ro de s6rie

Date d' achaf

Veuillez agrafer votre facture avec votre manuek Vou$ en aurez: be$oin
pour b_n_fi¢ier de magarantie°
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Co  pre dr÷ votr÷   veo i g÷

Votre Jave-Jinge automatique poss_de un doubJe syst_me d'entratnement d'une

grande efficacit_. Cette nouveJJetechnoJogie a @t_raise au point seJonJa m_me

m_thode utiJis_e pour notre syst@mede Javage a [a main. L'agitateur central a @t_

rempJac6 par un m6canisme puJsateur afin d'offrir pJusd'espace et permettre un

nettoyage pJusdoux. La cuve int@ieure et Jem6canisme a impuJsion dans [e fond de
Jacuve tournent chacun simuJtan@mentdans un sens cJiff_rentafin de cr6er un

tourbiJJond'eau puissant qui souJ_vedoucement [es v_tements et Jesfait rebondir

tout en Jesfaisant passer dans une courant d_eau continu.

Lesai[ettes des pards int&rieures de [a cuve contribuent a augmenter [a force cJu

flux d'eau et @itent que [es v&tements ne s'emm@Jentet s'entortiJient en faisant cJes

naeucJs,Le mouvement du m&canisme puJsateur entrdne [a formation d'un tourbiJJon
d'eau vers Jehaut autour de Ja cure afin de retirer Ja sdet& et Jesr&sidus des

v@ementspour un nettoyage optimak



_i6ces et ¢_¢t@°istiq_es d_ _eveo_i_ge

©

]. Couvercle pJiable type frappe

2. Panneau de commande

3. HabiJlage du Jave-linge

4. Jambes de raise a niveau

5. Poign_e (une de chaque c6t6 du
lave-linge)

6. M6canisme puJsateur

7. Cuve int6rieure

8, FiJtre_ charpie

9. Couvercle int6rieur

] O. Compartiment _ lessive
(non indiqu_)

I 1. Entree cJ'eau de javeJ



©

_L

1. Raccord pour arriv&e d'eau
froide

2. Raccord pour arriv&e d'eau
chaude

3. Jambes arri&res de raise 6

niveau.

4. Raccord pour tuyau d'_vacuation

(non indiqu_)
5. Cordon d_aJimentation

(115V- 60 Hz)

6, Attache pour cordon
d'aJimentation



ITILISATIOI D/ LAV£-LIIQI

¢omprendre mepanneau de ¢ommande

\
\
\\

Bouton d'dirnentationiMarche-ArrSt (Power-ON/OFF): (1)

®Pressezce bouton une lois pour rnettre en rnarche [e [ave-[inge. Pressez 6

nouveau ce bouton pour @teindreJa machine (_'OFP}

Bouton de rnise en rnarcheipause (Start/Pause}: (2)

®Pressezce bouton une lois pour rnettre en rnarche [e cycJede Javage. Pressez

nouveau ce bouton afin cJ'arr@er rnornentan_rnent [e cycJe cJeJavage. Pressez

nouveau afin cJepoursuivre [e cycJede [avage.

le_arqu÷: Si vous n'appuyez pas sur Jebouton "Start/Pause" [orsque

[e bouton cJ'dirnentation <<Power >>est encJench@,Ja

machine s%teincJraautornatiquernent dans 5 minutes.

Bouton de s_Jection de programme (Program SeJect):(3}

Le bouton _Prograrn Select_ vous perrnettra cJes6[ectionner [e programme que

vous cJ_sirez.Vous pouvez choisir 8 options: norrnaJ (Normal}, peu saJe (Light),

rapicJe (Quick), tr_s saJe (Heavy}, synth@iques (Synthetic}, coton (Cotton}, [aine

(Wool} et soie (SiJk).

Bouton de rnise en rnarche diff@_e (DeJay Start}: (4)

Cette fonction pratique vous perrnet de cJiff@er Jarnise en rnarche cJuJave-[inge

entre 2 et 24 heures. PressezJebouton _De[ay Start= afin de choisir [e nornbre

d_heures que vous cJ_sirezdiff@er [a rnise en rnarche du cycle. La rnise en rnarche

sera cJiff_r6ed'une heure 6 chaque lois que vous pressez ce bouton.

Bouton du niveau d%au (Water Levd): (5)
®Pressezce bouton afin de s&Jectionnerde haut en bas Jeniveau cJ'eau. I[ vous est

possibb cJechoisir un niveau cJ'eau cJe 1 @10 se[on [e type cJecycJe et [a quantit@
de v_ternents @[aven



Boutondes_Jection de temp@ature pour le lavage et (Wash/Rinse Temp): (6)

II vous est possible de choisir la temp6rature d_sir_e en fonction du type de tissu

en pressant rout simpJement Jebouton _<Wash/Rinse Temp _>_Pour faciJiter les
choses, iJ existe trois options de temp@ature: FroidiFroid (Cold/Cold),

Ti_deiFroid (Warm/Cold), et ChaudiFrdd (HotiCold)_

,p Reportez-vous toujours a I'@tiquetteau dos des v&tements pour la temp@rature

recommand@e par le fabricant. ConsuJtez Je tableau de raf@renced-dessous pour

s@Jectionnerla temp6rature salon les v@ements.

LAVAG_:/ESSORAGE
FroidiFroid

TYPES DE TISSU5

Tissusmonochromes, lingerie,

v@ementspeu sales ou sales, et tis

sus n&cessitant un soin particdier.

Ti&deiFroid Tissusd&Jicatset de couleur.

ChaudiFroid Blancs r_sistants et articles de
couleur comme les v@ements de tra

vail ou de sport et les tr&s sales.

R÷_c_rqu÷: Lorsque vous s_Iectionnez J'option avec eau chaude, !'eau

chaude arrivant a Ja machine ne doit pas 122°F/55°C.

Essorage: (7)
® Pressezce bouton pour s_bctionner le nombre de minutes (0 6 9) pour le cycle

d'essorage. Pendant ce cycle, l_eau est extraite des v@ements Iorsque le tambour

tourne a Jafin du cycle afin que vos v@ements ne soient pas humides Iorsque

vous les retirez de la machine. Le temps d'essorage varie pour chacun des cycles.

Rincage: (8}

® Pressezce bouton pour s_lectionner le nombre de lois (0 a 4} les v@ements seront

rinc@s.Pendant ce cycle, la machine arrose de I'eau froide afin de retirer Jessdis-

sures et I_odeur de Ja bssive des v@ements. Le temps de rincage varie pour cha-

cun des cycles.

Lavage: (9)

Pressezce bouton afin de r_gJer Jetemps de Javage de 0 a 25 minutes. Le temps

de lavage sera augment_ d'une minute 6 chaque fois que vous pressez ce bouton.

Affichage num_rique:
® ILorsd'un fonctionnementnormal, le voyant affichera le tempsrestanten minutes.

Lorsquevous pressezle bouton "Delay Start" (raiseen marchediffarae), I'af-
fichage passera8u nombre de minutesrestantespour Jecycle de lavage au nom-
bre d'heuresprogrammaesqui vont diff_rer le cycle.

8



Voyant de fonctionnement:

®Ce voyant indique que la fonction en question a bien _t& s@lectionn6eou que le

cycle est pr@ @commencer

Pendant le cycle de Javage, Jevoyant cJignotera et indiquera programme cours.

Rel_arque: Reportez-vous au Guide de d@annage des pages 23 a 25

pour conna?tre Jasignification des codes et d'erreurs.

Charger Je Jave°Jinge

" Chargez chaque v_tement en veiJJant@ce quail soit bien d_pJi_.

S6parez les bJancsdes couleurs. S@arez Jestissus @ds des tissus fins.

®Videz routes Jespoches et v6rifiez que rien n_estdemeur_ coinc_ dans Jesrevers

de manches_ Ces petits articles peuvent glisser dans le Jave-linge et risquent de

J_endommagen

®Pour un meiJJeurr6suJtat, traitez Jestaches et JessaJissuresavant de pJacez Jes

v@ementsdans le lavedinge .

VeiJJez@ne pas trop charger JeJavedinge.

®Veillez _ bien fermer la trappe apr_s avoir charg_ les v_tements.

,_Lorsque vous chargez des articles mouiJJ&s,veiJJezace que le niveau d'eau soit

suffisamment haut pour que les v&tements puissent flotter faciJement dans I'eau

afin que la machine ne soit pas d&s_quiJibr6e.



UfiJisafion du distributeur de Jessiveid_tergent

Le compartiment 6 Jessive eta d&tergent se trouve a I'int&rieur du lavedinge au

niveau c_eJa pattie centrde sup&rieure chJ tambour, sous la porte-frappe c_u Iave-

Jinge. Ouvrez Je doseur en firant tout clroit. Vous verrez qu'iJexiste comparfiments.

Comparfiment droit: Ce comparfiment est pour J'ac_oucissanL

Comparfiment gauche: Ce comparfiment est pour Ja lessive.

Compartimentlessiveiii f
ill

Remarque: La lessive sera m&lang&e automafiquement _ I'eau penclant

Je cycJeau moment ac!&quat.

UfiJisafion de J'adou¢issant:

Versez J'adoucissant Jiquide dans Jecomparfiment e clrdte comme indiqu& par Je
fabricant.

® Ne d&passez pas le niveau indiqu& afin c!'6viter tout d&borcJement.

A_vertissement: Ne versez jamais J'acloucissant direcfement sur Jes v&tements

car iJ risque c_eles tacher ou de laisser des traces.

UtiJisaticn de me Jessive et du d&tergent:

La quanfit& de Jessive_ ufiliser c_&pendde Ja quanfit& c_ev&tements, du type c_'eau

(dure et cdcaire ou douce} et Jec_egr&c_esalet& des v@ements. La quaJit& de la

Jessiveaffectera &gdement la quaJit& du nettoyage.

Pour un r6suJtat optimd, utiJisez une Jessivepeu moussante.
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UtiJisation de J'eau de iaveJ:
%ivez Jesrecommandations du tabJeau du fabricant pour J'utiJisation cJeJ_eaude

iavek DiJuez J'eau cJejavd et ajoutez-Ja a J'eau avant avant cJepJacer Jesv@ements
dans Jetamboun

Rel_aqrqu÷: Ne versez pas d_eau de iaveJ JiquicJeou d'agent de

bJanchiment en poucJredans Jedistributeun

AdvertJssement: Fattes attention a ne pas verser d'eau 8e iaveJ non-cJ%@esur

J'habiJJagede Jamachine ou sur vos v&tements car J'eau cJe

iaveJ est un proSuit chimique tr&s puissant. L'eau de javeJ risque

d'encJommager certains v&tements ou Jefini de Ja machine si

die n'est pas cJiJu&e.

FiJtre a Charpie

Le fiJtre se trouve a J'int_rieur c_eJa machine au niveau de Japartie sup6rieure du

tamboun IJexiste un petit sac en nyJon qui recueiJJeraJacharpie et Jesr6sicJusdes

v@ementsJors cJucycJe cJenettoyage.

®Nettoyez JefiJtre apras chaque utiJisation pour un meiJJeurr_suJtat_Tirez sur JefiP

tre afin de Je retiren Nettoyez JefiJtre et repJacez-Je en JegJissant.

Remcirque: Ne nettoyez pas vos v@ements si JefiJtre n_a pas @t6repJac@

cJansson compartiment_
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$_Jection du ¢ycJ÷ de Lavage

® Pour programmer une foncfion que[conque, pressez [e bouton (::Jela foncfion

d6sir6e iusqu'_ obtenir [e niveau cJ6sir&

• Le temps total comprend Jetemps norma[ d'ardv_e d'eau et d'@acuation_ Le

temps de [avage total risque d'etre affect& par Ja pression cJeJ'eau ardvant 6 [a
machine et Jeniveau d'eau n6cessaire.

® Le temps cJ'essorage est [e temps aJJantcJufoncfionnement intermittent de J'essor-

age iusqu'@ Ja fin du cycle.

• Lors du programme cJeJavage rapide "Quick", le rincage et essorage sont r6gl6s

automafiquement.

Cydes Tissu l"e_ps total

(dur_e approxo

en minutes)
N@rma[ V_tements de 19 - 25

travdJ et de

ieux ext_rieurs

Peu sale Unge de maison 15 - 18

RapJde V_tements peu 6

sdesJnfroissabJes

Tr_s sale Peu d'arfic[es, 54

v@ements peu
sales dont Je poicJ

ne d@asse 900 g

AcrylJ¢ia V_tements pJus 41

et pJus@ais

¢otan Cotons 49

LaJne Laines 24

$oie Soies 30
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Cycle Normal:

®Lorsque vous aJJumez le Jave-linge, le cyde est mis en marche. Les r&glages cJe

Javage, rincage essorage, temp&rature et niveau cJ'eau peuvent &tre r6gJ&ssi

n&cessaire. Les r&glages risquent cJ'affecter le temps cJeJavage.

Cycle Peu Sale:

®Lors cJece cycle, Ja temp&rature cJeJavage et de rincage ainsi que le niveau d'eau

peuvent &tre r&gJ&ssi n&cessaire. Le temps de lavage est pr&r&gJ_pour 6 minutes,

Jetemps de rincage est pr_r&gJ& pour 1 minute et JecycJed'essorage est &gale-

ment pr&r&gJ&pour ] minute.

CycJe RapicJe:

®SeuJesJestemperatures de lavage et cJerincage peuvent _tre r6gl_es_ Leniveau

d'eau est pr6r6gJ_ pour Jeniveau 3, Jetemps de Javage est pr_r_gJa pour 2 min-

utes, Jetemps de rincage est prar@gJ@pour 1 minute et JecycJecJ'essorage est

pr_r@gJapour 1 minute agdement.

C)/cle Tr&sSale :

®Si n6cessaire, r&glez le cycle cJeJavage, de rincage, cJ'essorage, la s&JectioncJe
temp&rature et le niveau cJ'eau pour vos besdns particuJiers.

Mati&res Synth&tiques:

®Le temps de Javage est pr6r&gJ&pour 12 minutes, Jerincage est pr&r&g[6 pour 2

fds, JecycJe d'essorage est pr&r_gJ@pour 4 minutes. Vous pouvez r&gJer Jeniveau

d'eau et Jatemp6rature en fonction de vos besdns particuJiers.

Coton Cycle:

®Lecycb de Javage est pr&r6gJ&pour 10 minutes, Jerincage est pr6r6gJ& pour 3

fds, JecycJe d'essorage est pr&r_gJ@pour 4 minutes. Vous pouvez r&gJer Jeniveau

d'eau et Jatemp6rature en fonction de vos besdns particuJiers.

Lainages CycJe:

®Lecycb est de Javage pr&r6gJ&pour 3 minutes, Jerincage est pr&r6gJ&pour 2

fds, JecycJe d'essorage est pr&r_gJ@pour 3 minutes. Vous pouvez r&gJer Jeniveau

d'eau et Jatemp6rature en fonction de vos besdns particuJiers.

Soies Cycle:

" Lecycle est pr&r&gl& pour 5 minutes, le rincage est pr&r&gJ&pour 2 lois, JecycJe

d'essorage est pr&r&gJ&pour 3 minutes. Vous pouvez r&gler le niveau cJ'eau et la

temp&rature en fonction cJevos besdns particdiers.

Signal s_re de fin de cy_:ie
La machine _mettra un signaJ sonore 6 Ja fin du cycle indiquant que JeJavage est

termin_ Lesvoyants de '_WashiRinseiSpin '_(Javageirincageiessorage) demeureont
aHum_s_Le Javdinge s'_tdndra automatiquement approximativement 10 minutes

apr@sJa fin du cycJe.
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Fer_er me¢ouverde
Cornrnemesurede s_curit_,veiJbz 6 ce que la trappe soit ferrn6eJorsdu Javage.Si
vousouvrez la trappe pendant le cycle de lavage, les chasessuivantesse
produiront:

'P Une sonnerie retentira_

® Le tambour ne proc6dera pas 6 I'essorage si JecouvercJe est ouvert.
® Si la machine est en mode de Javage, eJJes'arr_tera_

IJvous suffira de fermer la trappe et de presser le bouton que Jecycle reprenne.

_:tapes _ Suivre pour Je Lavage

1 Mettez en marche le lavedinge ("ON'%

2. Remplissez le distributeur de lessive et de d_tergent.
3. %Jecfionnez Jecycle:

Rel_arqu÷: Si vous choisissez de conserver les r6gJages pr6programm&s
("Auto Presets"} du cycle, passez directement 6 I'&tape 5. Si

vous d@sirez changer une ou plusieurs options pr&r&gl&es,
continuez avec J'6tape 4. II risque d'y avoir certaines
restrictions Iorsque vous s&lectionnez ces options.

4. %iecfion manudle des options

" Lorsque vous s_lectionnez les options de lavage, veuiJlez vous reporter au

paragraphe %@lection du cycle de Javagd _de Ja page 12 pour plus d'infor -
mations_

* Lorsque vous choisissez J'option de raise en marche diff@6e, veuiJJezvous
reporter au paragraphe du bouton de raise en marche diff_r_e "Delay Starff_

de Ja page 7 pour plus d'informations_

® Lorsque vous choisissez Jeniveau d'eau, veuillez vous reporter au paragraphe
"%Jection du niveau d'eau" de Ja page 7 pour plus de d&taiJs.

" Lorsque vous s&lectionnez la temp6rature, veuiJlez vous reporter au para-
graphe "S61ection de la temp@ature de Javage et de rincage (Wash/Rinse)

de Ja page 8 pour plus d'information.

® Apr&s avoir s&lectionn& les options ad6quates, passez @1'6tape 5.

5. Chargez les v&tements dans le tambour du lavedinge.
6. Fermez Ja frappe du Jave-Jinge.
7_ Pressez le bouton %tart/Pausd _afin de commencer le lavage.

Rel_arqu÷: Si vous s&Jectionnezle cycle de Javage Normal, Ja machine s&lection-
nera automatiquement le niveau d'eau et le temps de Javage en fonc-
tion des v&tements et de leur poids. Toutse fdt automatiquemenL Le
m&canisme @impulsion ne tournera pas 6 moins que I'eau n'atteigne
Jeniveau d'eau s&lectionn&.
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Bruits de fonctionne_÷nt nor_au×

Lessons et bruits suivants sont norrnaux et se Ferontentendre Iors c_ufonctionnernent

du lave-linge:

®Bruits de rouJernents:C'est un bruit norrnai qui se fair entenc_reIorsque des v6te-
rnents Iourc_set rnouilI&s se cl&placent 6 l'int&rieur cJutambour.

®Bruit d'arriv_e d'air: Ceci se produit Iorsque le tambour du lave-Jinge tourne 6

une vitesse tr&s rapic_e.

Lescycles c_elavage et de rincage 6rnettent des c_&clicsIorsqu'ils s'arr&tent et se
mettent en rnarche,
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©6b H ge   ve t ire des A ¢essei °es

D_baJJage du Jave-Jinge
1_Retirez tout Jemat6riau d_embaHage ainsi que Jesode en mousse et tout Je ruban

adh6sif retenant Jesaccessoires _ J%t6rieur eta J_ext6rieunRetirez Jesode en

mousse de pdystyr6ne en JegJissant. Ce sode sert @prot6ger JeJavedinge des

vibrations et des impacts Jots du transport.

2. Inspectez Ia machine et retirez Ie reste de J_emBaJJage,Jeruban adh6sif et Ja

documentation avant d'utiJiser Je Jave-Jinge.

A¢¢es$oiPe$

a) 1 panneau de fond

b) 8 vis pour Ja pJaque de fond

c) 2 tuyaux pour J'arriv6e d'eau
d) tuyau d'_vacuation

e} coJJierpour Jetuyau d'6vacuation

f) Un crochet pour J'6vacuation (coJde cygne)

g) 4 rondeJles

h) 1 pJaque interne

i) 1 adaptateur a raccord _apide pour robinet

©

Assurez-vous qu'il ne manque aucun accessoire et qu'iJs sont tous en bon 6tat. Si

ces derniers sont en mauvais 6tat ou manquants, veuiJJezcontacter notre service
JacJientaJe.N,atre hum@r@ sans fraJs est Je 1o877o337o3639o
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En r_gJ÷ g_n_raJe

'_Chdsissez un empJacement acJ@quatpour la machine, sur une surface pJane et

dure a I_@cartcJesrayons cJusdeiJ, ou cJeroute autre source de chdeur (par ex :

racJiateurs, appareiJs de chauffage et cuisson, etc.)

®Toute irr6guJarit& du terrain cJoit@re corrig&e a J'aicJedes piecJsde mise a niveau

situ&s cJansJecoin inf&rieur cJroitdu Javedinge.

La machine doit &tre plac&e a Ja temperature ambiante, Ne pJacez pas la

machine cJansun encJroito6 Ja temp&rature est inf&rieure ou _gaJe a 32°F (0°C}.

Remisage/Stockage du Javeojinge darts un environnement
froid

Remisez JeJavedinge a Ja temperature ambiante de Ja pi@ce.

®Si vous venez de prencJreJivraison du lave-linge Jorsque la temperature externe

est inf&rieure a 32°F (O°C}, n'utiJisez pas JeJave-Jinge jusqu'a ce que ce cJernier se
soit r@chauff@a Jatemp6rature de Ja piece.

®N'instaJJez pas et ne mettez pas en marche JeJave-Jinge Jorsque Ja temperature

est inf@ieure a 32°F (0°C)_
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 HStr Cti@HS d'i st H  i@H
VeuiJJezJireattentivement et comprendre toutes Jesinstructions d'instaJJation avant

d'instaJJerce Jave-Jinge_Si apr_s avoir terrain@ces @tapes,vous n_tes toujours pas

certain d'avdr cor_ctement instaJJ@Ja machine, contactez un r6parateur comp6tent_

OutiJs ÷t Mat_riau× N@¢essaires

Vous aurez besoin des outiJs suivants pour J'instaJJationde votre lave-Jinge

Une paire de ciseaux

Un tournevis cruciforme PhiJJips
Un tournevis @Jame pJate
Des pinces
Une cJ_
Du ruban-mesure

Des gants
Un niveau

M@nter Je Panneau |nf_rieur
Lepanneauinf@ieursertB _touffer Jebruit et @permettreque Jamachine
fonctionneen produisantun minimumde bruit.

1. PJaceztout d'abord la machine sur sa face arri@e.

2. Introduisez [e panneau au fond de [a machine. AJignez Jestrous du panneau
avec Jestrous de Ja machine.

3_ Introduisez [es vis dans [es trous du panneau dans [e fond de Ja machine puis
serrez_ (8 vis sont fournies)

4. Apr@s avoir mont@toutes [es vis et Jepanneau, repJacez Ja machine debout.

/,/ / ., //
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Mise a Niveau du Jave_Jinge
Votre Javedinge poss&de 4 iambes cJeraise 6 niveau dans Jesquatre coins inf@ieurs.

Apr&s avoir pJac&Je Javedinge 16o0 vous le d&sirez, mettezde a niveau.

®Les iambes de mise 6 niveau peuvent @re r&gl_es en Eestournant dans le sensdes

aiguilles d'une montre afin d'&Jever la machine ou dans le sens inverse afin
d'abaisser Ja machine.

Renlarque: Si Ja machine penche 6 pJusde 2°, eJJene fonctionnera pas.

installation de Ja Machine
Lisez toutes Jesinstructions attentivement avant cJeproc68er a J'instaJJation.

1. Raccordez Jestuyaux d'arriv&e d'eau chaude d'eau chaude et d'eau froiSe.

2. Raccordez J'autre extr6mit_ a Jeur entr6e respective situ@edans Ja partie

sup@ieure arri&re de Jamachine. Branchez Ja pi&ce tint&e rouge sur JeJavedinge
et sur J'autre c6t& de J'arriv&e d'eau.

3. Montez Jetuyau d'@acuation sur Jec6t_ cJe Ja machine a J'aicJedu colJier cJ'at-

tache. Le tuyau d'@acuation cJoit_tre pJac_ cJansune canaJisation d'&vacuation

d'au moins 1 1/2 po_ (3,8 cm) de diam_tre. UtiJisez JecoJ de cygne afin de fixer

Jetuyau. Afin cJ'6viter tout retour cJ'eau, Jetuyau cJ'6vacuation cJoitatteindre une

hauteur d'au moins 31 1/2 po. (80 cm) et 40 po. (101 cm) maximum.

4. Branchez Ja machine sur une prise de 115 voJts 1 60 Hz, cJe15 amperes.

Re_arqu÷: Bspectez attentivement Ja machine afin de vous assurer qu'iJ

n'y a pas de fuites autour de cette cJerni_re. En cas cJefuite,

v@ifiez 6 nouveau que Jesraccords ne sont pas desserr_s.
Vous devrez sans cJoute Jesresserren

ATTENTION: Si apr&s avoir termin& ces @apes, vous n'&tes toujours pas certain

d'avoir correctement instaH_ Ja machine, contactez un r@arateur

comp&tent. Pour vous assurer que Ja machine a &t& instdJ&e correcte-

ment, iJ est recommand& que cette cJerni@esoit instaJJ_epar un

instaJJateuragree.

InstaJJation de Ja pJaque interne
A. Ouvrez Jecouverde de Ja machine 6 Javen

B. InstdJez Ja pJaque interne sur Jacuve ext_rieure en aJignant Jesarbres de Ja

pJaque dans Jesrainures cJucache cJeJa cure.

C. Pour instaJJer,introcbisez tout d'abord un c6t6 puis encJipsez J'autre c6t@.

Rel_arqu÷: Ne pas utiJiser JeJavedinge sans avoir install& auparavant Ja

] 9 pJaque interne.



Instc_Hafion de J'aclaptc_teur _ rac¢ord rapide pour _vier:
Lorsque installez un adaptateur _ raccord rapide pour robinet d%vier, suivez les

@apes suivantes:

A_ Retirez tout d%bord l%6rateur du bec du robinet et d_terminez la taiJJe

et le type de _binet dont il s'agit.

B. Apr&s avoir d&termin& Ja taiJJeet Jetype de robinet dont iJ s'agit (rac-

cord 6 fiJetage externe ou interne}, pJacez Ja ronde% en caoutchouc

adequate sur Jeraccord en argent du robinet.

C. Branchez J'adaptateur en argent au robinet.

D. Fixez J'adaptateur du robinet au tuyau d'arriv&e d'eau en vous assurant

que Ja ronde% en caoutchouc est pJac_e entre Jesdeux pi_ces_

E. Fixez J'autre extr@mit_du tuyau d'arriv6e d'eau sur Jeraccord d'arriv_e

d'eau de Ja machine en vous assurant que Ja ronde% en caoutchouc est

pJac6e entre Jesdeux pi@ces.

Robine_

__-_-_. Ronde%s

Adaptateur de robinet

Raccord rapide

Lavedinge
Tuyau d'avacuation Tuyau d'arrivae d'eau

Ronde%s

RaccordY

(nonfourni}

SINK

Vue arri_re du\Javedinge
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Dimensions de _e M_cBi_e

20 I/2
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m
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Cet _quipement doit _tre mis _ Ja masse. En cas de court-circuit _Jectrique, Ja raise 6
Ja terre de I'appareiJ r_duit le risque d_lectrocution en offrant un fiJ par lequel

s_6chappe le courant _Jectrique_Cet _quipement est _quip_ d'un cordon avec fil de
masse et d_une fiche de masse. La fiche doit @re introduite dans une prise correcte-
ment instdJ_e avec un contact de raise 6 Ja terre.

_' Toute utiJisation incorrecte de Ja fiche risque d'entratner une &Jectrocution,

® ConsuJtez un @lecfricien ou r@parateur qualifi@ si vous ne comprenez pas
compJ&tement Jesinstructions de raise a Ja masse ou si un doute persiste en
ce qui concerne Ja raise 6 la masse de J'appareiJ.

Besoins _Jectriques:

* Le cordon d'alimentation du lave-linge doit _tre branch_ sur PRISE
AVEC CONTACT DE MASSE d'au mains 15 AMPERES, 115-120
VOLTS, et 60 HZ.

Rem_rque, _ En pr&sence d'une prise
deux broches, iJ

incombe _ I'utilisateur

de Ja rempJacer par une
prise avec contact de
raise _ Ja terre capable
d'accueillir une fiche
3 broches.

RaJJonges:

IJestd@conseiJJ_dbtiJiser une raJJonge.

C@up res de
Des coupures de courant peuvent se produire en raison d'orages. D_branchez Je
cordon &Jectrique de Ja prise de courant CA en cas de coupure de courant. Une lois

Jecourant r_tabJi, rebranchez Jecordon &Jectrique sur Ja prise CA. Si Jacoupure de
courant s'av@e de Jongue dur6e, nettoyez JeJavedinge avant de Jer&utiJisen
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Avertissement: Veillez a buiours d_brancher votre machine afin d_@iter tout
risque d'61ectrocution avant de proc_der au neffoyage. Lenon-
respect de cette consigne risque d_entraTner des blessures graves

voire Jamort. Avant d'utiJiser des produits de nettoyage, veuilJez
Jireet suivre toutes les instructions du fabricant ainsi que les con-
signes de s_curit_ afin d_@iter rout risque de bJessure et d_en-
dommager JeJave-Jinge_

Nettoyage g_n_raJ et maintenance
Utilisez uniquement un tissu humide ou moussant afin de nettoyer le de commande.

" Afin d'@iter d'endommager ie fini du Jave-Jinge,essuyez J'habiilage iorsque ceJa
s'av6re n6cessaire. Si vous r@andez un adoucissant Jiquide ou en poudre, de
J'eau de javeJ ou du d&tergent, essuyez imm6diatement J'habiJJagedu Javedinge

car ceJa risque d'endommager Jefini.

®N_utiJisezpas de produitschimiquesabrasifs puissants,de J_ammoniaque,de
J_eaude javeJ,du d@ergentconcentr_,des soJvantset des tamponsr6cureurs.
Certainsde cesproduitschimiquesrisquentde dissoudre,endommageret ou
d_coJorervotre machine.

Retirez Jesbroches ou tout autre objet m@aJJiquede vos v@ements afin que rien
n_endommage J%t_rieur de Ja machine_

_'Le fiJtre a charpie doit @re nettoy@avant chaque utiJisation afin que Ja machine
puisse fonctionner a son meiJJeurrendement. NE PAS UTILISERLE LAVE-LINGE
SANS FILTRE,L CHARHE A UINTCRIEUR.

Le tamis de fiJtrage du raccord d'arriv@e d'eau risque de se boucher en presence
de d@6ts et autres _sidus. VeuiJJezJenettoyer une fois par rods avec une brosse.

En cas d'absences proJong_es et d_m_rJagement

®FermezJesrobinetsd'arrb_e d'eau et d@branchezJestuyaux.Videz J'eaude tous
Jestuyaux.Vous6viterezdnsi d'endommagerJestuyaux si cesdernbrs pr@sentent
des fuitesou si iJsse rompentou se desserrent.

®D6branchezJafiche du cordon d'dimentation 6Jectrique_

Laissez s&cher le tambour int&rieur du Javedinge. Si vous comptez d&pJacer Je
Javedinge, d@branchez Jetuyau d'&vacuation.

,_Pour &viter J'apparition de route trace de moisi et de mdsissure, laissez Jecouver-

cJeouvert afin que J'humidit_ a J'int_rieur de Ja machine puisse s'@aporen

® Installez a nouveau Jesode en mousse de poJystyr&neau fond afin d'&viter que
Jespi&ces internes ne vibrent Jorsque JeJavedinge compte @re d6pJac6.
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Avant de contacter un r@arateur, cJ_terminez Jessympt6mes et suivez Jessolutions
indiqu_es:

L÷ lav÷oJlng÷ n÷ fonctionn÷ pas:

® V_rifiez que la machine est branch6e. La fiche s'est sans doute s_par_e cJeJa
prise de courant.

® V_rifiez que Ja prise cJecourant muraJe correspond _ Jatension adequate.

® V_rifiez si Jedisioncteur a besdn d'etre r_armer ou si le fusible cJoit_tre rein-
place.

® V_rifiez si JeJavedinge est trop charge: iJ faucJra peut-_tre r6partir les v@ements
nouveau afin cJ'6quiJibrer la machine.

® V_rifiez si Jecouverde est ouverL IJvous faucJra fermer Jecouverde correctemenL

® Le Jave-Jinges'arr@e momentan_ment Jorsde certains cycles. Ceci est normal Jors

du cycle "Synthetic" car Ja p6riocJe de trempage est plus courte_ Vous n'entendrez
pas le lavedinge fonctionner pendant une courte p@ide_ ,L, la fin cJutrempage, Je

Jave-linge se remettra automatiquement en marche_

" V&rifiez que le programme s_Jectionn&a 6t& correctement programm6. Vous
devrez sans cJouteeffectuer a nouveau votre programmation.

V&rifiez si J'opt_on"Delay Start" (mise en marche diff@&e} a bien &t&s&Jectionn&e.

Vous devrez sans doute _teindre cette option et effectuer _ nouveau votre s&lec-
tion.

" Assurez-vousque Jebouton "On/Off" estbien sur "OFF(art&t}. IJvousfaudra
sanscJoutepresserJebouton afin de le r&glersur "ON" (marche},

Assurez-vous que Je bouton _'StartiPausd _est bien r6gl_ sur le mode _'Pausd'.

Pressezce bouton afin de mettre en marche Je Javage.

® Le Javage s'est arr6t& momentan6ment, Ceci est normal, Led&tecteur de v&tements
est en train de v@ifier que Jesv_tements sont bien @I'int@ieur du tamboun Le
Javedinge ajoutera cJeJ'eau environ toutes les 48 secondes,

Le m&canisme el'impulsion s'arr&te momentan6ment Iors c_eJ'arriv6e du flux d'eau

pencJant Jecycle de lavage et cJerincage. Ced est normal et _vite Jes_clabous-
sures Jots cJeJ_arriv&ed_eau.
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La machine _met un signaJ sonor÷ _affichag÷ des codes d'erreurs:

EO - Ce code s'affiche [orsque JecouvercJe du Javedinge n'a pas @6 ferm6 correcte-
ment Jorsdu mode de raise en marche diff@6. Fermez Javedinge et continuez.

E1 - Ce code s_affiche Jorsque J_eaus'6vacue trop Jentement_
Le tuyau est sans doute bJoqu6, coup6 ou n_estpas raccord6 correctement_
R6gJezJetuyau correctement afin que J_@acuation puisse se faire Jibrement_

E2-

E3-

Ce code s_affiche Jorsque Je Javedinge s'arr@e dans Jemode Wash (Javage),
Spin (essorage), Rinse (rincage)_ LecouvercJe n_estpas correctement ferm6.
Fermez Ja trappe afin de continuen

Ce code s_affiche Jorsque Je Javedinge n_essorepas. Ceci indique que le Jave-

Jinge n_estpas 6 niveau ou que Jetambour est trop charg6_ R6gJezJesiambes
de raise a niveau afin d_6quiJibrer JeJave-Jinge_Retirez queJques v@ements et
rdistribuez Jesv@ementsa J%t6rieur du tamboun

E4-

E5-

E6-

E8-

E9-

L'arriv6e d'eau 6 Ja machine est trop faibJe. Ceci indique que Jerobinet n'est

pas suffisamment ouvert ou que Jeraccord 8'dmission est bouch6e ou que Ja
pression d'eau est trop basse. Ouvrez Jerobinet d'eau afin d'augmenter J'ar-
riv6e d'eau et nettoyez Jeraccord d'admission.

L'eau chaude arrivant a Ja machine 86passe 122°F (50°C}. Contr6Jez Ja tem-

p6rature de J'arriv6e d'eau chaude comme indiqu6 ci-dessous. Laissez J'eau
chaude refroidir. Apr@savoir Jaiss6J'eau refroidir, pressez Ie bouton <<
Start/Pause >>(marcheipause) pour que JecycJe reprenne.

Led@ecteur d'eau est 86fectueux. La machine doit @re r@ar6e. Contactez Je

centre de r6paration.

La tension 8'aJimentation est insuffisante. D6branchez Ja machine et attendez

que Ja tension revienne a son niveau normak

La tension 8'aJimentation est trop 61ev6e.D6branchez Jamachine et attendez
que Ja tension revienne a son niveau normaJ.

En cas de pr@bJ@_es avec J_eau:

®Uarriv6e d_eau est insuffisante: Ouvrez compbtement Jerobinet d_eau_ Lestuyaux

sont sans doute emm_J6sou bJoqu6s. Assurez-vous qu_iJn_ya pas de noeuds.
V@ifiez Ja s_Jection du niveau d_eau, iJ faudra sans doute Ja mdifien

®Fuites d'eau: Ceci se prduit Jorsque Je tuyau d'@acuation et Jetuyau de rempJis-
sage n_ont pas @6 correctement instaJbs_ La candisation 8_@acuation 8u domiciJe

est peut @re bouch6e ou Ja pression de J_eauest insuffisante_ Vous devrez resser-
rer Jestuyaux, v@ifier Ja pJomberie ou contacter un pJombien

Ueau ne s'@acue pas: Ceci se produit lorsque votre tuyau 8_@acuation n_a pas
@6 correctement install6. V@ifiez Ja position du tuyau d'6vacuation.

IJse peut que de J_eaus'6vacue du tuyau 8_6vacuation Jorsquevous utiJisez Ja

machine Ja premi@e fois_Ceci se produit JorsqdiJ reste de J_eaudans Jetambour
apr6s J%spection et Jesessais qui ont @6 effectu6s en usine afin de vous offrir un
prod@ de Ja pJushaute quaJit6.
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JL÷_aveoilnge fclit clu bruit:

® Le Jave-Jingedevra sans doute &ire install& a nouveau et misa niveau. Reportez-
vous au paragraphe consacr6 6 J'instdlation du Jave-linge_

® Lesv&tements a J'int&rieur du Jave-Jinge devront _tre 6 nouveau r6partis dans le

tambour de facon uniforme afin d'6quiJibrer la charge,

Lespi_ces de monnaie, Jesboutons ou tout autre obiet risquent de faire du bruit.
Reportez-vous que Guide de Fonctionnement - Bruits de Fonctionnement
Normaux}

Grincement aigu: ceci se produit Jorsque Jetambour du Javedinge est trop charg6.

® Bruit de vibrations: ceci se prduit Jorsque Ja machine n_a pas @t@raise _ niveau
correctement sur JesoJet Jesv_tements n_ont pas _t6 correctement r@artis dans Je
tamboun

En cas de probJ_es avec Jes v_te_ents:

Lesv_tements sont trop froiss6s: ceci se prduit si Ja machine est trop charg@eou

si Jesv@ementsant _t_ md tri_s. VeiJJez_ ne pas m@JangerJesvStements Jourds
teJsque Jesv_tements de travaiJ avec Jesv@ements pJusJ@gersteJsque JesbJouses,
Jeschemisettes et Jesarticles d&Jicats.

® Lesv@tementspr@sententdes traces de savon: - Ja Jessivene se dissout pas dans

J'eau. V_rifiez Ja temperature de J'eau ou ajoutez de Ja Jessivependant que Je
tambour se rempJit d'eau (avant de pJacer vos v@ements dans Jetambour} afin
d'@viter toute trace de savon sur vos v_tements.

Lesv@tementssont d@chir@set comportent des trous: - ceci se produit Jorsque vous

Jaissez des objets pointus dans Jespoches teJsque pi_ces de monnaie et Jes
boucJes de ceinture_ Vous devrez fermez Jesdips, attaches et fermetures _cJair
afin d_viter d_endommager Jesv6tements.

® Assurez-vous que J_eaude javeJ que vous utiJisez a bien @t@diJu6e_Ne jamais

aiouter de Peau de iaveJ non-d%6e.

® H est consei% d'utiJiserde JaJessive Jiquide.
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R@aratlons a do.loire÷:
Garantie totaJe d'un (1) an:
Pour une dur@ede ! 2 mois 6 partir de [a
date d_achat, Haier s'engage 6 r@arer ou 6
remp[acer gratuitement et sans frais de main
d_oeuvre, route un d@faut de fabrication.

Garantie limit_e

Un an aRr@sla date d'achat d%ri_ine, Haier
fournira la piece n@cessdre sans Trais,
comme indiqu@ ci-dessous en cas de vice ou
d@fautde fabrication. Haler prend a sa
charge la totdit@ du co_t de la piece. Tous bs
autres frais tels que main d%euvre, transport,
etc. incombent au propri@aire.

De ia aeu×i_me a cinctui_e annie:
Haler s'engage 6 fournir le tambour ext_rieur
(cure de [avage ext@ieure) et les pi_ces asso-
ci@essice dernier pr@senteune fuite.

De la deu×i_e a septi_m÷ annie:
Haler s_engage 6 fournir re tambour int_rieur
(cure de [avage int6rieure) en acier inoxyd-
abb si ce dernier pr&sente un vice ou d&faut
de fabrication.

Re_arque: La couverture de cette garantie
commence a [a date d_achat de cet appareil
et b recu d_achat d'origine devra @tre
srasent_ au repr_sentant de service apr@s-
vente route r@arat on pu sse atre effectu@e.

i:×¢eptian: Garantie pour usage commer-
ciale ou de location

Cauverture de 90 iaurs a partir de
la date d'achat d'arigine.

Aucune autre garantie applicable.

Paur b_fkier ca_vert_re gara_tie:
Contactez votre centre de r@aration agr@@le
plus proche. Toutes les r@arations doivent
_tre effectu_es par un centre de r@aration
agr@@Haier. VeuiJlez composer le
1-877-337-3639 pour obtenir [e nora et b
num_ro de t@[@hone du centre de r@aration
b plus proche.

Avant de na_s appeJer, veuiJJezavairruesi.Jarmatm'a_ss_ivante5 @
_qartBe de _ai_:

um@o du mod@b le num_ro de s@ie de
votre @quipement.
Le nora et I'adresse du revendeur augr@s
duqud vous avez achet@I'_quipement et la
date d_achat.
Une description claire du probbme.
Une preuve d_achat (recu de vente).

¢ette _arantie ca_vr¢ les _achi_es
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L_ara_JJe _e Ca_Vre pa$:

e remplacement ou [a r@aration des fusibbs
du domicib, des disioncteurs du c6blage et
de a p omBerie.
Tout _quiF!ement dont le num_ro de s@ie d'o-
rigine a et@retir_ ou alt@_.
Lesfrais de r@aration jug,s anormaux tds
que les r@arations effectu@esclans une autre
r_gion ou ne correspondant pas aux horaires
d'ouverture du centre de service apr@s-vente.
Lesv@ements ab?m@s.
Lesdommages survenant Iors du transport.
Lesdommages survenant suite 6 une installa-
tion ou une r@aration incorrecte.
Lesdommages et d_gats survenant suite 6
route utiJisation incorrecte, abusive, ou une
n_ghgence, un incendie ou une catastrophe
naturelb.
Lesdommages survenant suite 6 des r@para-
tions ayant @t_effectu_es par un concession-
naire ou revendeur autre que pa!" un centre
de r@aration agr_@ Haier.
Lesdommages survenant suite 6 ['utflisation
d'une tension, source de courant ou d'dimen-
ration _bctrique incorrecte.
Lesdommages survenant suite 6 une modifi-
cation de [%quipement ou a un r@glage non
approuve pal" rlaier.
Le r_glage des commandes d'utiJisation
indiqu_es dans le manuel d'utilisation.
Lestuyaux les boutons, [es ffltres 6 charpie et
es accessoires de raccordement ainsi que es

_ei@Cesetabbs.
s frais de main d'oeuvre, [es frais de

d@[acement de transport et d'exp@dition
couwant le {_emontage le montage et le rein-
placement des pi@ces_efectueuses au-del6
_es 12 premier mois de couverture initide.
Lesdommages autres que les dommages
iu_s normaux Iors d*une utilisation 6 domi-
ciB normale.
Lesfrai,s de transport et d'expedition.
LA PRESE_TE GARANTi_ Rm=_PLACE
TOU'rE AUTRE GA_A_T_E EXP_ESSE
OU iMPUCiTE Y COMPelS TOUTE
GAP_TJE J)E COMME_CIABiLiTE OU
DE QUALITE MA_CHA_DE ET D'APTI=
TU_E A U_E UTiLiSATIO_ PARTi¢-
ULiERE.
Le recours offert par [a _arantie est un
recours excbsif et tient ITeude recours
unique. Cette garantie ne couvre pas [es
dommages accessoires ou indirects. Certains
@ats ou provinces ne permettent ni la limita-
tion de la durae d_une garantie imphcite ni
I_excJusionde dommages indirects. Leslimites
ou excbsions mentionnaes ci-dessus peuvent
ne pas s_appliquer dans votre cas. Cette
garantie vous confare des droits uridiques
particuliers et il est possibb que vous axez
_'autres droits qui peuvent varier salon I_atat
et la province.

Haier America
New York, NY 10018



Advertencia-Para reducir ÷mriesgo de fuego, shock em_ctrico,
o dahos flsicos siga mas precauciones basicas de seguridad
incmuyendo mas siguientes:

1. Lea todas incusins_rucciones antes de u_imizclr ÷sta unidc_d

2, UtiJicees_aunk_acJs6Jopara su use entenclic!o corno Jo describe es_e manual.

3, UtiJice s6Joc_e_ergen_es_jabones o suavizantes como recomendamos en este
manuals mantenga los mismos fuera c_eJalcanze c_elos ni_os_

4_ Es_aunicJad cJeber6 ins_aJarsecorredamente c]e acuerc]o alas ins_rucciones tie
es_emanual antes de utiJizar

5, Nunca c_esenchufefirancJodel cane de corrien_e_ Siempre sos_enga firmemen_e
el enchufe 7 tire hacia a_r_s,

6, Reemplace inmecliatamente los canes c_at_ac]osy _omasc_ecorriente o enchufes
floios_

7_ Desenchufe la unidac_ antes tie [impiar o tie hacer alguna reparaci6m

8_ Si su lavarropa vieio estuviese en clesuso recomenclamos que retire la puerta deJ

mismo c_emodo de evitar peJigro a los chicos_

9. No opere la unidad en presencia de gases expJosivos.

] 0_No uifilce esta unic_adpara lavar ropa que haya sido sumergida, saJpicacla o
lavacla con gasolina, solventes o cuaJquier otra sus_ancia inflamabJe que pueda

reaccionar 7 explo_ar.

] 1_Ropas o _rapos ufilizados en la Jimpieza de ma_eriaJes inflamabJes o expJo-
sivos no podr_n lavarse en es_aunidad a menos que no queden restos c_e
dichas sustancias_

] 2_No agregue ni mezcJeninguna sus_ancia infJamabJeal lavado_

] 3. No quiera remover Ja ropa mientras eJtambor del lavarropa es_6giranclo.

Permita unos segundos para que se cle_enga completamente_

] 4. La puerta de carga c_eJJavarropa debe estar cerracla cuanc!o eJ_ambor es_
cen_rifugando_

] 5_No opere la unidad en caso c_eque faJteo est_ rota una pieza_

] 6. No utilice esta unic_ac_para fines comerciales.

] 7_No ufilice esta unidac_a menos que _oc]oslos paneles e ins_rumen_osse encuen-
_renen su lugar.

18, No forcejee los controJes,

19_Para rec]ucir riesgos impida que los ni_os iueguen so!ore o cerca c]e la unidac].
Es necesario mantener una estricta supervisi6n cuanclo es_6nchicos cerca,

]



20. Estaunidad debe ser conectadadebidamentea Jatoma de energla correspon-
diente.

21. La unidad debe conectarse correctamente a fierra de modo de evitar shocks
eJ_ctricos. No corte o retire eJcane de conexi6n a tierra, en caso de no tener Ja

toma adecuada para una enchufe de tres patas JJamea un t6cnico caJificado

para que redice Jaconexi6n apropiada.

22. Gas hidr6geno puedeproducirseen el casode que el calentadorde agua no
haya sido utiJizadopor m6sde dos semanas_Estopuede serexpJosivos6Jo
bajo ciertas circunstancias.PreferibJe,abra todas JascaniJJasde agua caJientey
deje correr eJagua por unosminutosantesde uflizar Ia unidad. Estopermitir_
que eJgas atrapado escape.Eviteaccidentesdurante esteprocesoabsteni_n-
dose a encendercudquier eJectrodom_stico,f6sforos,encendedoresy JJamas_

23. No reempJace o intente reparar cudquier parte de Ja unidad a menos que fuese
recomendado en Jasinstrucciones de uso-reparaci6n de este manual.

Nota: Si por aJguna raz6n es necesario JJamara un service recomen-
damos que un t&cnico especidizado reaJice eJ mismo.

24. Para reducir eJ riesgo de shockd_ctrico o fuego recomendamos no utiJizar
aJargues o adaptadores para reaJizar Ja conexi6n d6ctrica.

6UARDEESI'ASINSl'RU(:(IONE$
purufutur0us0

Gracias por comprar nuestro pro-
ducto HALER.Estemanual pr@cficole
facilitar@ utilizar el lavarropas d
m@ximode eficiencia.

Recuerde grabar el moddo y

NOmero de modelo

NOmero de serie

Fecha de compra

Guarde la factura de compra iunto con el manual, sera necesclria pQra
hater uso de Ja garantla°
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E te die do d L v  rop s

Su Javarropas autom@ico cuenta con un eficiente sistema de dobJe direcci6m Esta

nueva tecnoJogia fue descubierta bas4_ndonosend sistema tradicionaJ cJeJavdo a

mano, esta reempJaza eJagitador central por un vibrador que permite una meior

utiJizaci6n dd espacio y mayor suavidad en eJJavacJode Jas prencJas_EJtubo interi-

or deJJavarropas y eJvibrador, que est_ aJ find deJ tubo, rotan simuJt_nemente en

direcciones opuestas para crear un movimiento m6s fuerte y a Javez gentiL Asi Ja

ropa se mantiene en movimiento a trav6s cJeJa corriente continua cJeagua.

Las detas en Jas parecJesdd tubo interno reaJzan Jafuerza de Jacorriente C_÷agua

previniencJo que Jas prendas se enrosquen o anuden durante eJJavado. Losgiros

dd vibracJor hacen que eJagua gire en cJirecci6n hacia arriba y aJredecJordeJ tubo,

de manera de retirar Josrestos y manchas de Jas prencJas_Esteefectivo proceso

previene que sus prencJas se rasguen, y m4_sa0n, ahorra energia y tiempo.



_rtes V C_¢teristi¢_s

©

©

©

©

1. Tapa superior

2. Pane[ cJecontrd

3. Gabinete c_e[ lavarropas

4. Pies niveJacJoresdeJanteros

5. Maniia deJgabinete (a ambos Jdos
deJ Javarropas)

6. Vibrador

7. Tubo inferno

8. FiJtro

9. Cobertor interno

10. Dispenser de detergente
(no se muestra)

11. Entrda de bJanqueacJorJiquido



©

©

1. V_JvuJa de entrada de agua frla

2. V_JvuJa de entrada cJeagua
cdiente

3. Pies nivdadores traseros

4. Conexi6n de Jamanguera cJe

desagOe (no se muestra)
5. CaNe de corriente d_ctrica

( 115Vi 60Hz}

& CJip sujetacJorcJeJcane



@ fRAMD@ £B BAVARROPA5

[ntendiendo d PaneJ de ¢ontroJ

Potencia ON/OFF (1}

Presione eJ bot6n una sola vez para encender eJlavarropas "ON". Presione

nuevamente para apagar "OFF"

ComienzoiPausa: (2J

Presione una vez para comenzar con e[ proceso de lavado. Presione nuevamente

para detener la operatoria durante eJciclo. Presione una vez m6s para continuar

eJproceso.

Nota: Si e[ bot6n "comienzoipausa" no es presiondo [uego de haber

encendido e[ lavarropas, el mismo se apagar6 (OFF) autom6tica _

mente luego de 5 minutos.

Selector de programas: (3)

® Eiiia el programa deseacJo presionando el boton cJe"sdecci6n cJeprogramas'.

Son 8 [as opciones entre las curies ustecJpodr4_seJeccionar: NormaJ, Breve,

R6pido, Fuerte, Sint6tico, AIgod6n, Lana y Sda.

Bot6n de comienzo diferido: (4)

® J3Esta opci6n le permite demorar el comienzo cJelcido cJelavdo desde 2 a 24

horas. Presione el bot6n de "comienzo diferido" para establecer la canticJacJde

horas que ustecJquiera demorar e[ proceso. E[ tiempo se incrementar6 en 1 ho_a

por cada vez que presione este bot6n.

Nivd de agua: (5}

® Presione eJ bot6n para seJeccionar el nive[ de agua desedo_ Podr6 sdeccionar

entre niveJescJeJ1 d 10 cJependiencJodd tipo de cicJo y JacantidacJ de prencJas
a Javar.

SeJecci6nde temperatura LavacJoienjuague: (6}

® UstecJsdeccionar6 la temperatura presionancJo el bot6n "se[ecci6n

Temp". Hay tres opciones: frloifrlo, c4_[icJoifrio, cdiente/frio.



Siempretengaencuenta[asindicadonesde[fobricantequeseencuentranen[as
etiquetasde[asprencJas.Veae[cuadrocJereferenciadebaioparaseJeccionar[a
tempertauracorrecta.

LAVADO/ENJUAGUE
Frio/Frio

YJPO$ DE TEJJDO$

Tejidossin color, Ienceria,con
poco o normal suciedad,y fibras
con cuiddos especides.

C6[idoiFrlo FibrasdeJicadasy cJe co[ores.

CaJienteiFrlo BJ6ncoss6lidosy tejidosde
cdores como ropa cJetrabajo y
tejidosmuy sucios.

Nota_ CuancJo ustecl seJecciona la opci6n de agua Caliente para Ja

cargo la misma no debe excder los 122°F/50°C_

Centrifugado: (7}

Presione para establecer los minutos (0-9} para e[ cic[o de centrifugado_ CuancJo

eJtambor centrifuga a[ final dd proceso de Javdo, se extrae e[ exceso de agua

de los prencJasde manera que no queden demasiado h0medas aJ pasar directa _

mente d proceso de secado. El tiempo cJevarla para cda programaci6n.

Eniuague: (8}

Presione este bot6n para establecer [a canticJad de veces (0-4} que [as prencJas

son eniuagacJas. En este proceso se remueven los restos y oJores cJeldetergente

sobre los prencJasa trav@sde rociadores de agua frla. El tiempo cJeeniuague

varla en coda programa de Javado.

Lavado:(9}
E[ tiempo de [avado puecJeser cJesde0 a 25 minutos. Coda vez que presione e[

bot6n se incrementa el tiempo en I minuto.

Pantaila digital:
Durante e[ funcionamiento normaI eI indicador en Ja pantdJa muestra el tiempo

restante del proceso en minutos.

®Cuando se utiJiza la funci6n de "comienzo diferido" el incJicacJoren la pantdla

mostrar6 y aJternar6 los minutos del cicJo de lavado con el n0mero cJehoras en

que fue diferido el proceso.



Lucesindicadorasdefunciones:
®LasJuces indican que se ha establecido un proceso o que la operaci6n est_ pot

comenzor.

Durante eJproceso de Javado una Juz intermitente indica Ja ejecuci6n de un pro-

grama.

Nota: SJaparece en pantaJJa "error code", JeaJa secci6n "gula de prob-

Jemas" para obtener respuestas.

Carga deJ Lavarropas

Cargue cada prenda Jigeramente

® Separe los prendas Nancas de Jasde colon Separe teiidos gruesos de los teiidos
Jivianos.

Cuidadosamente revise todos los bolsillos para no oJvidar ninggn obieto pequeBo.

Estos pueden deslizarse f6ciJmente dentro deJ tambor y causar daBos al mismo.

® Trate los manchas y Jasareas percudidas antes para obtener mejores resultados.

No sobrecargue el lavarropas

® Cierre Ja puerta correctamente Juego de la cargo

Cuando cargue prendas mojadas mantenga d nivd de agua deJ Javarropas Jo

suficientemente alto para mantener Ja unidad balanceada y permitir que la ropa
flote fBdlmente.



Uso Adecuado deJ Dispenser de Detergent÷

Estedispenser est_ ubicado dentro deJ lavarropas en la parte superior y aJ centro,

debajo de la tapa. Abra el dipender firando hada fuera. Usted ver6 dos comparfi-
mentos.

Comparfimento derecho: UfiJizado para suavizantes

Compartimento izquierdo: Utilizado para detergente o iab6n de lavarropas.

Comparfimento para i
detergente

//'

Comparfimento para
,_i"[suavizante

Nota: EJdetergente se mezclar@ automaficamente con eJagua durante eJ

dale de lavado en eJ fiempo conveniente.

Use Adecuade de Suavizantes:

®Vuelque el liquido suavizante en eI comparfimento derecho de acuerdo a la canfi-

dad recomendada por eJfabricante.

'_No exceda el limite indicado en el comparfimento para evitar haya desbordes.

Cuidado: Nunca apJique el Jlquido suavizante directamente sobre Ja ropa, ya

que puede manchar Jasprendas.

Use Adecuade de J)etergente:

®La cantidad de detergentes o jabones para Javarropas dependera deJ tamaFios de

Jacarga, eJ tipo de agua (dura o suave} y si JoscoJores de Jasprendas son

fuertes o suaves. M6s alia de Ja performance deJJavarropas tambi6n es muy

importante Jacdidad deJ iab6n.

®Para meiores resuitados utiJice deterientes o iabones baja espuma.

10



Uso adecuado de bJanqueadores:
Lea Jasrecomendaciones dadas por eJfabricante acerca deJ uso dd prducto.

DiJuya eJbJanqueador e incorp6rdo d agua antes de cargar JasprencJas.

Nota: No se puede co[ocar bJanqueacJorJiquido o en poJvo en Joscom-

partimentos deJdetergente o suavizante.

Adv÷rten¢ia: Tenga cuidado de no salpicar o derramar d bJanqueacJor sin diJuir

sobre e[ Javarropas o JasprencJas_Es un qulmico bastante agresivo

que pude percudir JasprencJaso eJacabdo cJeJa unidacJ si no se

diJuye cJeJa manera adecuada.

FiJtro de Residuos

® El fiJtro cJeresiduos se enuentra en la parte superior deJ tambor dentro deJ Javar-

ropas_ Una pequeBa bolsa de nylon recoge Josresiduos como pdusas de Jas
prencJasdurante eJcido de JavacJo.

UstecJdebe [impiar e[ fiJtro [uego de cda [avdo para obtener 6ptimos resuJta-

dos. Presione Jatraba de[ fiJtro para retirar[o, J6ve[o y vueJva a co[ocar[o en su

Jugan

Nora: No Javesu ropa sin que eJfiJtro se encuentre en su Jugan

11



Progra_aci6n deJ ¢i¢Jo de Javado

® Para estabJecercudquier funci6n, presione el bot6n respectivo basra que

dcanzar Jaopci6n deseada.

• El tiempo total induye eJtiempo normal de Jlendo de agua y el fiempo de drena-

je. El tiempo total puede ser afectdo por Ja presi6n dd agua o agua requerido.

® EJtiempo c_ecentrifugado es el fiempo c_esdefuncionamiento intermitente basra eJ
find c_elciclo.

" En Jaopci6n "Cido R6pic_o"eJlavarropas establecer6 auotmaticamente proceso.

¢ido Tejidos Ti_epo ]rota_

(rain apro×.)

NormaJ Ropas cJetrabajo 19 - 25
Linos de

uso diario

Liviano PJanchdo 15 - 18

permanente,
manchas peque_as

R_pido Cargas pequeBas, 6

prendas apenas
SUCiCIS

Pesado Ropa relativamente 54

pesada y gruesa

thicker cJothing

(ieans, etc.)

AJgod6n Pdyester sint_fico, 41
acrlJico, nyJon, etc.

C@t@n Cotons 49

Bana Lana 24

Seda Seda 30

12



Cido NormaJ:

® Cuando eJJavarropas es encencJido este cido se activa_ EJJavado, enjuague,

centrifigdo, temperatura y niveJ cJeagua pueden ser ajustados d nivd deseado.

Estosajustes pueden dterar eJtiempo dd proceso.

Cido Liviano:

® En est÷ ciclo las temperaturas dd Javado y eniuague y niveJ de agua puecJenset

aiustados. E[ tiempo de Javado est@estabJecido en 6 minutos, enjuague en 1

minuto y eJ cicJode centrifugdo en 1_

Cido r@pido:

S6Jolas temperaturas deJJavado y enjuague pueden ser ajustdas. El nivd de

agua est_ presdeccionado en eJ niveJ 3, el tiempo de Javado en 2 minutos, el

enjuague en y el centrifugado en 1 tambi_n.

Cido Pesado:

Si es necesarloajusteeJJavado,enjuague,centrifugdo, temperaturasy nivd cJe
agua.

Cido Sint_ticos:

E[ tiempo de Javdo es de 12 minutos, eniuague de 2 minutos y centrifugado 4.

Pude ajustar eJnivd cJetemperatura y agua a sus necesidades.

Cido de aJgodones:

® El Javdo es de 10 minutos, eniuague de 3, cido de centrifigado de 4_ La tem-

peratura y nivel de agua puede aiustarse de acuerdo a sus necesidacJes.

Cido de Janas:

® Los tiempos preselecionados son: [avdo 3 minutos, eniuague en dos tiempos, y

centrifugado en 3 minutos_ La temperatura y niveJ de agua pude aiustarse de
acuerdo a sus necesidacJes.

Cido de sedas:

® El Iavdo es de 5 minutos, enjuague cJe2, cido de centrifigacJo de 3 minutos. La

temperatura y nivd cJeagua pude ajustarse cJeacuercJo a sus necesicJades.

$÷haJ de fin de ¢i¢J@

EJ[avarropas har@ un "beep" d find de cada cicJo, indicando que e[ proceso de

JavacJofue compJetdo. El indicacJor de "Javadoienjuague/centrifugdo" seguir@

encendido_ EJJavarropas se apagar_ autom@icamente Juego de Jos 10 minutos de
terminado el cido.
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¢errando Ja tapa deJ Javarropas
Par razones cJe seguridad la tapa superior deJJavarropas siempre cJe_e estar cerr@
da durante el cicJo cJeJavac]o Si ustecJeabre Ja tapa mientras el Javarropa est_ en
fundonamiento se observara Io siguiente:

Sonar6 una aJarma.

®El tubo no centrifugar@ mientras Ja tapa esta abierta_
®Si Ja unidad estuviera en Jaetapa de Javado se detendr6_

SimpJemente cierre la tapa y presione "comienzoipausar'para continuar el cicJo.

Pas@s para eJ pr@¢eso de Javad@

1 Encienda eJ Javarropas presionando eJ bot6n de encendido "ON".

2_ LJeneeJdispenser con iab6ni suavizante_
3. SeJeccioneeJprograma de JavaSo cJeseado.

Nota: Si usteSe opta par seguir con Jasopciones preseJeccionadas de Ja
maquina saJtecJirectamente d paso 5. Si va a cambiar Jas

opciones continOe con eJ paso 4.

4. SeleccionancJo ias opciones c_eJavacJomanudmente.

Cuando seJeccioneun cido de Javado par favor lea Ja secci6n de
"Sdecci6n cJeprogramas de cicJo de Javado" para mas detaJJe.

Cuando seJeccionecomienzo diferido por favor lea antes JasincJica-
danes de Ja secci6n "bot6n de comienzo diferido"

®Cuando sdeccione el niveJde agua, Jea la secci6n "seJecci6n deJ nivd
de agua" para mas cJetaJJes.

®Cuando seleccione la temperatura lea la secci6n "sdecci6n cJetemper-
atura JavacJoienjuague"

®Una vez estabJecidas tocJasJasopciones vaya aJ paso 5_

5_ Redice Jacarga cJeprendas.

6. Cierre Ja tapa cJeJJavarropas correctamente.
7_ Presione "comienzoipausa" para comenzar con eJproceso de JavacJo.

Nat¢_: Si fuese seJeccionado eJprograma normal, eJ Javarropas autom@icamente
estabJecer6 eJnivd de agua y eJtiempo de Javado cJeacuerdo a Jaspren-

das y peso de Jas mismas_EJproceso compJeto es contrdacJo automatica-
mente. EJpuJsador no girar6 a menos que eJagua haya JJegacJoeJniveJ
incJicado
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$onidos ¢o_unes d÷m funciona_iento

Los siguientes sonidos son a_ribu_bJesal funcionamien_o normal del lavarropas:

Sonidos de temblor o vibraci6n son causa de la ropa hOmeda pesada dentro deJ
Javarropas que gira cons_antementey golpe_ea en eJ in_erior_

Sonidos de r6fagas de aire son a_ribuiNes al proceso de cen_rifugado a una
veJocidad muy al_a_

® "CJicks" se generan a medida que comienzan y _erminan los cicJosdel proceso de

lavac_oy eniuague.
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©ese_peg_e e _ve_te_ie de Acceseries

Dese_paque
1. Retire todos Josrnaterides dd ernbdaje. Esto induye todas Jascintas adhesivas,

que sostienen Josaccesorios por dentro y fuera deJJavarropas, y Jas bases de teJ-

gopor, utiJizdas para proteger aJ Javarropas de daBos y vibraciones en eJ

trasJdo y embarque.

2. hspeccione y retire cudquier materiaJ o restos deJ packaging antes cJeutiJizar Ja
unkJd_

A¢¢e$o_io$

a) 1 PaneJtrasero

b) 8 torn@as para eJpaneJ trasero

c} 2 mangueras de entrada cJeagua

d) 1 manguera de desagOe

el 1 Gancho para manguera de desa@;e

f) 1 cueJJopara manguera cJedesagi;e

g} 4 arandeJas

h) 1 pJato inferno

i) 1 AdaptacJor para caniJJao grifo

© ®
L ..... i

Q
ControJe que no fdte ning0n accesorio y que todos est@nen buenas condiciones. En

caso cJefaJtar aJg6n accesorio o estar daBado, por favor, contacte nuestro cJeparta-

mento de asistencia aJ diente. Nu÷stra n_l_ero 4÷ Jinea gratuJta ÷s:
1°800°337°3639°
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Adec @d 

Gene_

Sdeccione una ubicaci6n razonable para su lavarropas, en un superficie s6Jida,

Jeios de Ja luz directa del soJy de fuentes de cdor (pot ej_ RdiacJores, aparatos
de codna, calentadores, etc.)

® Cudquier desniveJ del piso debe ser corregido utilizancJo Jospies nivelacJores ubi-

cados en la esquina inferior del lavarropas.

EJJavarropas debe ubicarse en lugar a temperatura ambiente. Usted no 8ebe
coJocarJoen Jugares donde Jatemperatura sea muy baja.

AJ_acenaje en Jugares frlos

Esta unidac] si no est@en uso c_ebeser guarcJada en un lugar a temperatura
ambiente.

® Si usted recibiera esta unicJad cuando Ja temperatura fuese menor a 0 grados C

no opere basra que Ja misma dcance temperatura ambiente_

No instde u opere eJ Javarropas en lugares cbnde la temperatura sea menor a 0

gracJosC.
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 Hs ru d@ es de
Lea cuidadosamente y entienc_a tocJasJas instrucdones antes de redizar Ja insta-

Jaci6n de este lavarropas_ Si Juego de termindo eJ proceso ustecJtdav_a no est_

seguro cJeque lavarropas ha quddo instaJado correctamente nosotros recomen-

damos que JJamea un t6cnico especidizdo para verificar

MateriaJes y herra_ientas rJecesarias
Ustd necesitar4_cJeJassiguientesherramientascuancJoinstde su Javarropas:

Tijeras
DestorniJlacJorPhiJips
DestorniJJadorde cabeza chata_
Pinzas
LJave
Cinta de medid6n

Guantes
Nivdador

Instdad6n deJ paneJ trasero
EJpaneJtraserode su JavarropabJoqueaJossonkJosde modo que Jaoperaci6n sea
Jo robstranquiJay siJenciosaposibJe.

1_Primero, recueste el lavarropas sobre eJpiso.

2. Coloque eJpanel en la parte trasera de la unidad. Alinee Josagujeros deJpaneJ
con JoscJeJJavarropas.

3_ Inserte Jor tornillos en Josaguieros y ajuste. (se necesitan 8 torniJJos)

4. Una vez ajustados tocJosJostornillos y el panel se encuentre en su lugar vueJva

eJ Javarropas a su posici6n cJeJuso.

J /
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NiveJando eJ Lavarropas
% lavarropas posee un pie ajustable de niveJaci6n que se encuentra en Jaesquina

derecha inferior del mismo_ Luego cJeubicar el lavarropas adecuacJamente en su

Jugar usted podr6 niveJarJo:

® Los pies se ajustan girancJo en senticJocontrario a Jasagujas deJ reJoi para

Jevantar y a Ja inversa para bajar Ja unidad_

Note: Si el lavarropas tuviese una incJinaci6n mayor a 2cm eJ mismo no
funcionar6.

InstaJand@ su ILavarropas
Leatodas Jasinstrucdonesde instaJad6ncuiddosamente antesde comenzan

1, Conecte las mangueras cJeentrada de agua caliente y fria correspondientes.

2. Conecte Josotros extremos de las mangueras en Jas entrdas ubicadas en la

parte superior trasera cJeJlavarropas. Conecte eJextremo cJecoJor rojo a Ja

unidad y eJotto extremo a Ja caniJJade agua.

3. Instde Ja manguera de desag0e deJ Iada deJ Javarropas utiJizanso el suietador o

gancho_ Lamanguera cJecJesag0edebe coJocarse en una piJeta o sdida de par

Jomenos 1-1/2 puJgdas cJedi6metro. UtiJice eJgancho de Ja manguera cJe

desag0e para sostener Ja misma en su Jugan Para evitar que eJ retroceso cJeJ

agua Ja manguera debe estar ubicada a una dtura de pot Jo menos 31-1/2

puJgadas y 40 m6ximo.

4_ Enchufe eJJavarropas a una toma de 115voJt.i60hz, 15 amp.

Nota: CuicJacJosamenteinspeccione drecJedor cJeJJavarropas para ase-

gurarse que no existan goteras. En caso de p@rdicJasverifique que

Jasconexiones se hayan redizado correctamente. Pude set nece_

sario ajustar dguna conexi6n. Contrde nuevamente cJespuescJe

varios usos para saber si no est6 daBacJa dguna pieza.

¢UJDADO: SiJuego de terminacJa Ja instdaci6n ustecJtiene dudas de si Ja misma

es segura contacte un t@cnicoespecidizado. Recomendamos que Ja
instdad6n sea redizacJa por un t_cnico.

JnstaJand@ Ja pJato inferno
A. Abra Jatapa cJeJJavarropas

B. CoJoque Ja pJato inferno sobre eJtuba externo.

C. Para instdar inserte primero de un Jado y Juego empuje cJeJotro.

Nora: No utiJice eJ Javarropas sin instalar la plato inferno.
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InstaJandeeJ adaptador deJ grifo:
CuancJoinstaJeeJadaptador prBcticopara eJgrifo siga Jossiguientespasos:

A. Primero retire el aireador de Ja boca dd grifo o can@a y determine el

tamaBo y tipo deJ grifo,

B. Una vez determinado eJtamaBo cdoque Jaarandda de goma @eJ

tamaBo que corresponda) en eJ daptacJor de Ja caniJJapJateada,

C. Ajuste la conexi6n dd adaptador con el grifo o can@a.

D. Conecte Ja manguera de entrada cJeagua y aseg6rese que Ja arandda

de goma quede entre medio.

E. Conecte eJotro extremo de Ja manguera a Ja entrada dd Javarropas y

aseg6rese tambi&n que Jaarandda cJegoma qude entre mecJio.

_ ArandeJas

Adaptador de la caniJla__

Conector pr4_ctico _
ArancJeJ_

Manguera cJedesagLie Manguera de entrada cJeagua

ArancJeJas

\
\
\
\

Conector Y

(no se incJuye)

Vista trasera dehavarropas
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Esta unidad debe ser conectda a tierra. En eJ caso de un cortocircuito Ja conexi6n

a tierra reduce e[ riesgo de un shock e[_ctrico a trav@sde un cabJe de escape de la

corriente eJ_ctrica. EsteJavarropa posee un cane provisto de un enchufe con conex-
i6n a tierra. La unidad debe enchufarse a una toma cJecorriente debidamente

instdda y con conexi6n a tierra.

" EJuso inadecudo dd enchufepuede causar un shockeJ_ctrico.

® ConsuJte un t_cnico cdificado en caso de que Jas instrucciones no hayan
sido comprendidas en so totaJidacJy aseg0rese que Ja unidad est6 correc-
tamente conectada.

CabJes necesarios:

EsteJavarropas debe enchufarse en pot Jomenos 15 AMB 115-120

VOLT, 60HZ y conexi6n a tierra.

Nota," CuancJo se tenga una toma de
corriente de dos patas es
responsabiJicJady obJigaci6n
deJconsumicJor de hacer[o

reempJazar por una toma
para enchufes de tres pata
debidamente conectada tierra.

_ A[argues:
Nosotros no recomendamos el uso de dargues.

IHt÷rrupdoHes de corrieHt÷ ÷l& tri¢ 
Qcasiondmente pude haber interrupdones de corriente debido a tormentas u

otras causas. Desenchufe Ja unidacJ cuando esto ocurra. CuancJo [a corriente haya
sido reestabJedda enchufe nuevamente. En caso de que e[ corte haya sido por un
periodo de tiempo muy proJongdo Jimpie o vacie e[ [avarropas antes de poner[o
en funcionamiento.
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Precauci6n: Siempre desenchufe JaunidacJ antes de ia Jimpieza para prevenir un
shock eJ_ctrico, ignorar esta dvertencia puede ser causa de Jesiones
fisicas y daBos. Antes de utiJizar prductos de Jimpieza siempre Jea

Jasinstrucciones ddas por eJfabricante para evitar daBos a Ja
unidad o Jesionesfisicas.

Limpieza y mantenJmiento generaJ
UtiJice s6Joun paBo humdecido con agua para Jimpiar eJpand de controJ 8eJ

Javarropas.

Para evitar cudquier tipo de daBo aJ acabado deJ Javarropas JimpieJo con un
par]o s6JocuancJo sea necesario. Si detergentes, jab6n en pobo o suavizantes
cdJeran accidentdmente sobre Jaunidad Jimpie inmediatamente para evitar que
eJacabado se daBe.

® No utiJice abrasivos, quimicos, amoniaco, cJoro, detergentes concentrados, sop
ventes o esponias de metak AJgumos de estos materides podrian decdorar o
daBar Ja superficie de Ja unida&

® Retire cudquier objeto de la ropa que puda causar rayaduras en el interior de
Ja unida&

® EJfiJtro cJebera Jimpiarse Juego de cda Javado para una mayor eficiencia_ NO
OPEREEL LAVARROPASSI EL FILTRONO ESTAEN SU LUGAR.

EJfiJtro de JavaJvuJade entrada de agua puede bJoquearse por particuJas prove_
nientes cJeJagua_ Bmpido con un cepiJJouna vez por mes aproximadamente_

Largas ausenciasi Mudanza

® Cierre ias caniJJasy desconecte ias mangueras_ Saque el agua c_etocJaslas

manguerx_s. Esto previene eJgoteo en caso de que Ja manguera se rompa acci-
dentaJemnte_

Desconecte eJenchufe ebctrico.

® Seque el tambor interno_ Siva a mover eJJavarropas desconecte la manguera de
desag0e_

Para prevenir Jaformaci6n de humedad deie Ja tapa abierta de mocJoque Jos

restos cJeagua se evaporen_

CoJoque nuevamente Ja base de teJgopor para evitar que Jaspartes internas se
darien con eJ movimiento y vibraciones si es que eJ Javarropas va a set
transJacJado.
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Antes de [[amar a un service determine Jos sintomas y sigas Jas so[uciones recomen-
dacJas:

E[ [avarropas no fur_¢iona:

Verifique que Ja unidacJ est_ enchufda. EJenchufe pude haberse afJoido.

ControJe si [a toma de corriente es deJvoJtage apropido

®ControJe que haya corriente eJ_ctrica

Verifique que e[ [avarropas no este sobrecargdo_ De ese modo cargue nueva-

mente y distribuya JasprencJas m6s equiJibrdamente.

®Contrde que Ja puerta est_ cerrada correctamente.

E[ [avdo se pausa en dgunos cidos, esto es normal durante e[ "cido de sint@ti-
cos" eJcud intercda perlodos cortos de remoio_ No se escuchar_ operar eJ
Javarropas en estos periodos de tiempo_ Luego de cada tiempo cJeremoio Ja

unidad comienza a operar automaticamene.

®ControJe que Ja programaci6n redizada sea adecuada, sino vueJva ahacer Ja
sdecci6n deJproceso.

®ControJe si ha seJeccionado la opci6n de "comienzo diferido'_ Ustd pude can-

cdar esa opci6n y voJver a programar eJJavdo.

Verifique que est@encendida [a unidad, posici6n ON.

®ControJe que no est_ en Pausa. Presione una vez m6s e[ bot6n "comienzoipausa"
en ese caso.

E[ proceso de Javado esta en pausa. Estoes normak E[ sensor est6 verificando
que eJJavarropas est_ con carga de ropa, de modo que Ja carga de agua

comenzar@ unos 48 segundos despu@s_

®EJpuJsacJorpara cJurante Ja carga cJeagua deJJavado y eniuague. Estonormal.
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EI_avarropassuena y _a pantaHa _uestra un codigo de error:

EO - La puerta deJ Javarropas no fue cerrada correctamente durante el peHdo de
comienzo chferido. Cierre correctamente para continuar.

El- El drenaie es muy lento. La manguera cJedesagi;e puede estar obstruida, rota

o no Joadecuadamente instdda. Aiuste la manguera cJemanera que circuJe
el agua. ReempJace la manguera en caso de estar rota.

E2- EJJavarropa ha dejado de fundonar durante el programa cJe
"Lavdoienjuagueicentrifi;gado'_ La tapa o puerta cJeJlavarropa no ha cerra _

do correctamente. Cierre para continuan

E3 - EJtambor deJJavarropas no est6 trabajando_ Esto se debe a que Ja unidacJ no
ha sicJoniveJda o que el tambor ha sido sobrecargdo. Aiuste los pies nive-
JacJorespara bdancear la unidad_ Retire aJgunas prendas y reacomode el

resto de Ja ropa dentro del tambon La m6quina comenzar6 a trabaian Juego
de bs 10 segundos de redizados los ajustes.

E4 - La corriente de agua entrante es muy lenta_ La canilla de agua no est6 abierta
en su totdicJacJ, dguna v6JvuJade entracJa de agua est6 obstrulda, Ja presi6n

dd agua es muy baja. Abra Ja caniJJaen su totaJicJacJy Jimpie Jav6JvuJainter-
na_

E5 - El agua cdiente entrante excecJelos 122F/50C grados. ReguJela temperatura
dd agua como se muestra m6s arriba. Deje que eJagua caJiente se normalize.

Una vez que eJagua este a una temperatura m6s fria presione
comienzoipausa para retomar eJ cicJode lavado.

E6 - El sensor cJeJagua no funciona correctamente. Necesitar6 la ayucJa cJe un t_c-
nico. LJamepor el servido de reparaci6n.

E8 - El voltage el_ctrico es muy bajo_ Desenchufe la unidad y espera a que se nor-

malice Ja tensi6n para recomenzan

E9 - El voltage el_ctrico es muy alto. Desenchufe Ja unic_acJy espera a que se nor-
malice Ja tensi6n para recomenzan
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ProbJe_=sconeJ agua:

®No carga Ja suficiente agua: Contrde que la caniJJade agua est_ abierta del
todo_ La manguera de agua pude estar indinda o enroscda, ender6cela.

ControJe el nivel de agua seJecciondo, ustd pude reajustarJo_

®Goteo de agua: Estepude ser resuJtdo de Ja inadecuda instdaci6n de Ja
manguera de desagi;e o Ja de JJendo. EJdesag0e de su casa puede estar atas-
cado_ Necesitar4_ ajustar Ja manguera, controJar Ja pJomerla o JJamara un pJom-
eFo.

EJagua no drena: EseJ resuJtado de Jaindecuada instaJaci6n de Ja manguera
de cJesag_;e_Aiuste Jaconexi6n cJeJamanguera, controJe Ja posid6n cJeJa
misma.

® EJagua sale por fuera de Ja manguera de cJrenaie durante eJprimer uso deJ

Javarropas: Pueden ser restos de agua que hayan quecJacJocJesdeel testeo o
prueba c_elproducto redizdo en fabrica_
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E[ [avarropas hate ruidos:

* La unidad pude requerir una nueva instdaci6n y nivdad6n. Lea Ja secci6n de
insta[aci6n_

® La carga de[ [avarropas necesita bdancearse_

'p Monedas, botones u otros obietos pesados pueden estar ocasionando el ruido.
Lea [a secci6n de sonidos comunes de Jaoperatoria.

Un chirrido pude generarse debido a una sobrecarga en el tambor.

Lasvibraciones se atribuyen a una niveJaci6n impropia o a una mda distribuci6n
de [as prendas en el interion
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ProbJe_as con Jas ropa:

La ropa quda demasiado arrugda: Las prencJas han sido md acomoddas o Ja
m_quina ha estado sobrecargada_ No mezde prencJas pesdas como ropa de

trabajo con prendas livianas como bJusas, remeras y demd_sropa deJicada_

Lasprendas tienen residuos cJedetergente o iab6n: Et iab6n pude no estar dis-
oJvi6ndose en el agua. Contrde la temperatura deJagua o agregue eJdetergente
o iab6n a medida que eJJavarropas se est_ JJenando(antes de acomodar Ja

ropa} para evitar que quecJen restos en las prendas.

®Manchas en Jasprendas: PuecJeser causa c_eJuso inacJecudo c_eJiab6n o
suavizante. Lea las instrucciones dadas por eJ fabricante deJproducto antes de
utiJizan

La ropa tiende a tomar un color amari%nto o gris: No se ha utilizdo la canti-

dad suficiente de detergente para Jascargas mayores.

® La prendas estSn rasgdas o con agujeros: Se cJebea que obietos pequeBos
como dips o hebiJlas han entrado con la ropa. Debe asegurarse de retirar todos
los dementos pequelhos fiJosos, puntudos como hebiJJasde cinturones, derres,

etc. Acu&rdese tambi&n de no utiJizar NanqueacJores no diluicJos.
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Servido en casa

Garantla completa de un al_o
Por 12 meses a partir de la fecha original de
compra HALER se har6 cargo de las repara-
ciones o reemplazo de Rartes (sin carc,lo
al_uno) incluyendo la labor en caso d'_ mate-
ria]es defectuosos o funcionamiento.

Garantia mimitada
Pasado e[ afro de la fecha original de com-
pra del producto, HALERsuministrar6 la
partes a ninqOn costa, como se indica m6s

ba o, en reemRlazo de aquellas defectuosas
en materides o funcionamiento. HA ER ser6
s61orespondab[e par e[ costo de las partes.
Los dem6s costos y gastos coma labor,
trandado, etc. ser6n responsabilidad dd
propietario.

Do.trodolosso os
HALERle facilitar6 el tubo externo de! lavar-
ropas y accesorios rdativos al ensambJe dd
mismo siendo que @stefallara en su funci6n.

Do°trodomoszo, os
HAJER [e faci[itar6 el tuba de acero inoxid-
able interno si presentara defectos en e!
material o funcionamiento.

Nora: Esta garanfia comienza desde la
fecha en que el producto rue adquirido pot e!
diente. La factura de compra deBe presen-
tarse para dar autorizacio'n a! service antes
de rendir el servicio.

f:×cep¢iones: Garantla de usa comercia!
O renta.

90 alias f_or lo labor desde la re€ha
original _e compra.

No opmiconingnno otto garontia.

PoraB=orusodemosservi¢ios de
esta Garontia
Contacte al Centro de servicio autorizado
m6s cercano. Todas las reparaciones
deber6n redizarse par un Service autorizado
Ror Haler. Para obtener e! nombre y nOmero
de td@fono de! Centro de servicio m6s cer-
cano por @vor Ilame d 1-877-337-3639.

Antesde n m ,r,pot fovor, tengao
sFodisp°ski6n ia siguiente inJ°rma-
€ion:

NOmero de modelo y nOmero de serie de su
unidad. E! hombre y direcci6n del cJis-
tribuidor en donde realiz6 la compra y fecha
de compra.

Una clara descripci6n dd problema que fiene
su equipo.

La Rrueba de compra de la unidad (la fac-
tura)

Estagarontio_pmic_,dentro de mos
Estados Unidos, Puerto Rico y
Canad@.
Reemplazo o reparaci6n de los fusibles de
uso dkMo, cableado o plomeHa.
Un producto cuyo nOmero de serie haya sido
dterado o quitado.
Cualquier cargo pot servicios q ue no sean
identiFicados como normales de acuerdo a
los horarios y 6reas de servicio.
Da_os alas prendas.
Da_os ocurridos end trans[ado.
DaBos causados pot una instalaci6n inade-
cuada o por real mantenimiento.
DaBos par desuso abuso accidental fuego,
inundaci6n u otro desastre natura.
Da_os por reparaciones efectuadas por per-
sand no autorizado por HALER.
Da_os pot utilizaci6n de corriente e!@ctricao
vdtaje inadecuado.
Da_os resultantepor dteraciones, modifica-
ciones o a ustes de algOn elemento no autor-
izaclos par HALER.
Aiustes d contro! de operaciones como le
inidica el manual de uso.
Mangueras, periHas, fi[tros y dem6s acceso-
rios y partes desechables.
Labor, trandado del service, cargos de
embaraue de las partes a reemplazar todo
luego _e transcurrido e! periodo inicia/de 12
meses,

Da_os que no sean atribulbles al uso dora@s-
rico normal.
Cualquier cargo de tranddo.

ESlrA GARANTIA LIMtTADA ESTA
DADA EN LUGAR DE ¢UALQUIER
OTRA GARANTIA, INCLUYENDO LA
GA_NTIA DE COMERCJALIZAC|ON
O PARA UN PROPOSmTO EH PARTiC-
ULAR.

Las so[uciones provistas en esta garanfia son
exdusivas y concedidas en lugar de cualquier
otra garanfia.

Esta garanfia no cubre daBos incidentdes o
consiguientes, de modo que las hmitaciones
anteriores pueden no alcanzar[o. Algunos
Estdos no permiten [imitaciones en cuanto la
duraci6n de una garantla imphcita de modo
que las limitaciones anteriores pueden no
dcanzaHo.

Esta garanfia le da derechos [egalesespeclfi-
cos, y usted gozar6 de otros derechos los
cuales varian de Estado a Estado.

Haier America
New York, NY 10018
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